COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012 7

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS ¥

8F Table1. Information requirements***
BG  (the number of decimals in the box indicates the precision of reporting)
BH  Information to identify the model(s) to which the information relates to:

Model(s) : ACI20RN4DKG / ACI20RXADNG

Function (indicate if present) ©

If function includes heating: Indicate the heating season the informaiont relates to. Indicated values
should relate to one heating season at a time. Include at least the heating season ‘Average’ ©

cooling @ ‘ yu Average (mandatory) © yo
heating ®© ‘ Yo Warmer (if designated) © N U
Colder (if designated) * N
Item ® ‘ symbol ¥ value ™ unit ™ ltem ‘ symbol ‘ value unit
Design load © Seasonal efficiency
cooling @ Pdesignc 120 kw cooling @ SEER 6,0 -
heating / Average Pdesignh 65 kw heating / Average SCOP/A 4,0 -
heating / Warmer @ Pdesignh - kw heating / Warmer @ SCOP/W - -
heating / Colder ® Pdesignh - kw heating / Colder ® SCOP/C - -

Declared capacity* for cooling, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj

Declared energy efficiency ratio*, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj

Tj=35°C Pdc 120 kw Tj=35°C EERd 27 -
Tj=30°C Pdc 9 kw Tj=30°C EERd 45 -
Tj=25°C Pdc 57 kw Tj=25°C EERd 73 -
Tj=20°C Pdc 43 kw Tj=20°C EERd 105

Declared capacity* for heating / Average seasol

n, at indoor temperature 20 °C and outdoor

Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor temperature 20 °C and

temperature Tj outdoortemp T2
Tj=-7°C Pdh 60 kw Tj=-7°C COPd 27 -
Tj=2°C Pdh 35 kw Tj=2°C COPd 39 -
Tj=7°C Pdh 31 kw Tj=7°C COPd 54 -
Tj=12°C Pdh 36 kw Tj=12°C COPd 64 -
Tj = bivalent temperature “& Pdh 65 kw Tj = bivalent temperature “& COPd 22 -
Tj = operating limit 9 Pdh 93 kw Tj = operating limit 49 COPd 19 -

Declared capacity* for heating / Warmer seasol

temperature Tj ¥

n, atindoortem

perature 20 °C and outdoor

Declared coefficient of performance* / Warmes

rseason, at indoor temperature 20 °C and
outdoor temperature Tj

Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “® Pdh - kw Tj = bivalent temperature “® COPd - -
Tj = operating limit 4 Pdh - kw Tj = operating limit 4 COPd - -
Declared capacity* for heating / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared coefficient of performance* / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor
temperature Tj 2 temperature Tj “~
Tj=-7°C Pdh - kw Tj=-7°C COPd - -
Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “® Pdh - kw Tj = bivalent temperature “& COPd - -
Tj = operating limit 9 Pdh - kw Tj = operating limit 9 COPd - -
Tj=-15°C Pdh - kw Tj=-15°C COPd - -
Bivalent temperature (AD) Operating limit temperature “&
heating / Average ” Thiv -10 °C heating / Average ” Tol -20 °C
heating / Warmer @ Thiv - °C heating / Warmer @ Tol - °C
heating / Colder ® Thiv - °C heating / Colder ® Tol - °C
Cycling interval capacity (AF) Cycling interval efficiency ¢
for cooling 4" Pcycc - kw for cooling 4" EERcyc - -
for heating " Pcych - kw for heating " COPcyc - -
Degradation co-efficient cooling** 4/ Cdc 0,25 kw Degradation co-efficient heating** ¢ Cdh 0,25 -
Electric power input in power modes other than ‘active mode' Annual electricity consumption 9
off mode “¥ Posr 0,003 kw cooling @ Qce 700 kWh/a®®
standby mode * Pss 0,003 kw heating / Average * Qe 2275 kWh/a®“®
thermostat-off mode % Pro 0,030 kw heating / Warmer @ Que - kWh/a®®
crankcase heater mode " Pk 0,000 kw heating / Colder ® Que - kWh/a®®
Capacity control (indicate one of three options) Otheritems "
fixed A7 N Sound power level (indoor/outdoor) *¥ Lwa 61,0/70,0 dB(A)
staged “V N Global warming potential GWP & 675 kgCO; eq. ®®
variable & Yo Rated air flow (indoor/outdoor) 42 - 1920/4320 m/h
BC  Contact details for obtaining more information | Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co.Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, GU46 6GG. UK
BD *=Forstaged capacity units, two values divided by a slash (/') will be declared in each box in the section Declared capacity of the unit’ and declared EER/COP’ of unit.
BE **=If default Cd = 0,25 is chosen then (results from) cycling tests are not required. Otherwise either the heating or cooling cycling test value is required
Bl *** For multisplit appliances, data shall be provided at capacity ratio of 1.




COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012 7

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS ¥

8F Table1. Information requirements***

BG  (the number of decimals in the box indicates the precision of reporting)

BH  Information to identify the model(s) to which the information relates to:

Model(s) : ACT20RN4PKG / ACI20RXADNG

Function (indicate if present) ©

If function includes heating: Indicate the heating season the informaiont relates to. Indicated values
should relate to one heating season at a time. Include at least the heating season ‘Average’ ©

cooling @ ‘ yu Average (mandatory) © yo
heating ®© ‘ Yo Warmer (if designated) © N U
Colder (if designated) ® N
Item ® ‘ symbol ¥ value ™ unit ™ ltem ‘ symbol ‘ value unit
Design load © Seasonal efficiency
cooling @ Pdesignc 120 kw cooling SEER 6,0 -
heating / Average Pdesignh 65 kw heating / Average SCOP/A 40 -
heating / Warmer @ Pdesignh - kw heating / Warmer @ SCOP/W - -
heating / Colder ® Pdesignh - kw heating / Colder ® SCOP/C - -
Declared capacity* for cooling, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj ™ Declared energy efficiency ratio*, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj
Tj=35°C Pdc 120 kw Tj=35°C EERd 27 -
Tj=30°C Pdc 93 kw Tj=30°C EERd 46 -
Tj=25°C Pdc 59 kw Tj=25°C EERd 72 -
Tj=20°C Pdc 47 kw Tj=20°C EERd 10,6 -
Declared capacity* for heating / Average season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor temperature 20 °C and
temperature Tj outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh 60 kw Tj=-7°C COPd 29 -
Tj=2°C Pdh 35 kw Tj=2°C COPd 39 -
Tj=7°C Pdh 30 kw Tj=7°C COPd 54 -
Tj=12°C Pdh 36 kw Tj=12°C COPd 64 -
Tj = bivalent temperature “& Pdh 65 kw Tj = bivalent temperature “& COPd 23 -
Tj = operating limit 9 Pdh 95 kw Tj = operating limit 9 COPd 18 -
Declared capacity* for heating / Warmer season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared coefficient of performance* / Warmer season, at indoor temperature 20 °C and
temperature Tj ¥ outdoor temperature Tj
Tj=2°C pdh - KW Tj=2°C CoPd - -
Tj=7°C pdh - KW Tj=7°C CoPd - -
Tj=12°C Pdh - KW Tj=12°C CoPd - -
Tj = bivalent temperature “® Pdh - kw Tj = bivalent temperature “® COPd - -
Tj = operating limit Pdh - kw Tj = operating limit 4 COPd - -
Declared capacity* for heating / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared coefficient of performance* / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor
temperature Tj @ temperature Tj 4
Tj=-7°C Pdh - kw Tj=-7°C COPd - -
Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “& Pdh - kw Tj = bivalent temperature “& COPd - -
Tj = operating limit 9 Pdh - kw Tj = operating limit 9 COPd - -
Tj=-15°C Pdh - kw Tj=-15°C COPd - -
Bivalent temperature (AD) Operating limit temperature “&
heating / Average ” Thiv -10 °C heating / Average Tol -20 °C
heating / Warmer @ Thiv - °C heating / Warmer @ Tol - °C
heating / Colder ® Thiv - °C heating / Colder ® Tol - °C
Cycling interval capacity (AF) Cycling interval efficiency ©
for cooling 4" Pcycc - kw for cooling 4" EERcyc - -
for heating " Pcych - kw for heating " COPcyc - -
Degradation co-efficient cooling** 4/ Cdc 0,25 kw Degradation co-efficient heating** ¢ Cdh 0,25 -
Electric power input in power modes other than ‘active mode' Annual electricity consumption 9
off mode “¥ Posr 0,003 kw cooling @ Qce 700 kWh/a®®
standby mode * Pss 0,003 kw heating / Average * Qe 2275 kWh/a®“®
thermostat-off mode % Pro 0,030 kw heating / Warmer @ Que - kWh/a®®
crankcase heater mode " Pk 0,000 kw heating / Colder ® Que - kWh/a®®
Capacity control (indicate one of three options) Otheritems "
fixed A7 N Sound power level (indoor/outdoor) *¥ Lwa 61,0/70,0 dB(A)
staged “V N Global warming potential GWP & 675 kgCO; eq. ®®
variable & Yo Rated air flow (indoor/outdoor) 42 - 1950/4320 m*/h

BC  Contact details for obtaining more information

Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co.Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, GU46 6GG. UK

BD *=Forstaged capacity units, two values divided by a slash (/) will be declared in each box in the section Declared capacity of the unit’ and declared EER/COP’ of unit.

BE **=f default Cd = 0,25 is chosen then (results from) cycling tests are not required. Otherwise either the heating or cooling cycling test value is required

B

*** For multisplit appliances, data shall be provided at capacity ratio of 1.




COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012 7

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS ¥

8F Table1. Information requirements***
BG  (the number of decimals in the box indicates the precision of reporting)
BH  Information to identify the model(s) to which the information relates to:

Model(s) : ACI20RNCDKG / ACI20RXADNG

Function (indicate if present) ©

If function includes heating: Indicate the heating season the informaiont relates to. Indicated values
should relate to one heating season at a time. Include at least the heating season ‘Average’ ©

cooling @ ‘ yu Average (mandatory) © yo
heating ®© ‘ Yo Warmer (if designated) © N U
Colder (if designated) * N
Item ® ‘ symbol ¥ value ™ unit ™ ltem ‘ symbol ‘ value unit
Design load © Seasonal efficiency
cooling @ Pdesignc 120 kw cooling @ SEER 59 -
heating / Average Pdesignh 65 kw heating / Average SCOP/A 4,0 -
heating / Warmer @ Pdesignh - kw heating / Warmer @ SCOP/W - -
heating / Colder ® Pdesignh - kw heating / Colder ® SCOP/C - -

Declared capacity* for cooling, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj

Declared energy efficiency ratio*, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj

Tj=35°C Pdc 120 kw Tj=35°C EERd 29 -
Tj=30°C Pdc 89 kw Tj=30°C EERd 47 -
Tj=25°C Pdc 59 kw Tj=25°C EERd 69 -
Tj=20°C Pdc 40 kw Tj=20°C EERd 95

Declared capacity* for heating / Average seasol

n, at indoor temperature 20 °C and outdoor

Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor temperatu

re 20 °Cand

temperature Tj outdoortemp T2
Tj=-7°C Pdh 57 kw Tj=-7°C COPd 26 -
Tj=2°C Pdh 35 kw Tj=2°C COPd 41 -
Tj=7°C Pdh 31 kw Tj=7°C COPd 53 -
Tj=12°C Pdh 35 kw Tj=12°C COPd 60 -
Tj = bivalent temperature “& Pdh 65 kw Tj = bivalent temperature “& COPd 22 -
Tj = operating limit 9 Pdh 93 kw Tj = operating limit 49 COPd 19 -

Declared capacity* for heating / Warmer seasol

temperature Tj ¥

n, atindoortem

perature 20 °C and outdoor

Declared coefficient of performance* / Warmes

rseason, at indoor temperature 20 °C and
outdoor temperature Tj

Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “® Pdh - kw Tj = bivalent temperature “® COPd - -
Tj = operating limit 4 Pdh - kw Tj = operating limit 4 COPd - -
Declared capacity* for heating / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared coefficient of performance* / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor
temperature Tj 2 temperature Tj “~
Tj=-7°C Pdh - kw Tj=-7°C COPd - -
Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “® Pdh - kw Tj = bivalent temperature “& COPd - -
Tj = operating limit 9 Pdh - kw Tj = operating limit 9 COPd - -
Tj=-15°C Pdh - kw Tj=-15°C COPd - -
Bivalent temperature (AD) Operating limit temperature “&
heating / Average ” Thiv -10 °C heating / Average ” Tol -20 °C
heating / Warmer @ Thiv - °C heating / Warmer @ Tol - °C
heating / Colder ® Thiv - °C heating / Colder ® Tol - °C
Cycling interval capacity (AF) Cycling interval efficiency ¢
for cooling 4" Pcycc - kw for cooling 4" EERcyc - -
for heating " Pcych - kw for heating " COPcyc - -
Degradation co-efficient cooling** 4/ Cdc 0,25 kw Degradation co-efficient heating** ¢ Cdh 0,25 -
Electric power input in power modes other than ‘active mode' Annual electricity consumption 9
off mode “¥ Posr 0,003 kw cooling @ Qce 712 kWh/a®®
standby mode * Pss 0,003 kw heating / Average * Qe 2275 kWh/a®“®
thermostat-off mode % Pro 0,030 kw heating / Warmer @ Que - kWh/a®®
crankcase heater mode " Pk 0,000 kw heating / Colder ® Que - kWh/a®®
Capacity control (indicate one of three options) Otheritems "
fixed A7 N Sound power level (indoor/outdoor) *¥ Lwa 62,0/70,0 dB(A)
staged “V N Global warming potential GWP & 675 kgCO; eq. ®®
variable & Yo Rated air flow (indoor/outdoor) 42 - 1800/4320 m*/h
BC  Contact details for obtaining more information | Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co.Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, GU46 6GG. UK
BD *=Forstaged capacity units, two values divided by a slash (/') will be declared in each box in the section Declared capacity of the unit’ and declared EER/COP’ of unit.
BE **=If default Cd = 0,25 is chosen then (results from) cycling tests are not required. Otherwise either the heating or cooling cycling test value is required
Bl *** For multisplit appliances, data shall be provided at capacity ratio of 1.




COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012 7

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS ¥

8F Table1. Information requirements***
BG  (the number of decimals in the box indicates the precision of reporting)
BH  Information to identify the model(s) to which the information relates to:

Model(s) : ACT20RNMDKG / AC120RXADNG

Function (indicate if present) ©

If function includes heating: Indicate the heating season the informaiont relates to. Indicated values
should relate to one heating season at a time. Include at least the heating season ‘Average’ ©

cooling @ ‘ yu Average (mandatory) © yo
heating ®© ‘ Yo Warmer (if designated) © N U
Colder (if designated) * N
Item ® ‘ symbol ¥ value ™ unit ™ ltem ‘ symbol ‘ value unit
Design load © Seasonal efficiency
cooling @ Pdesignc 120 kw cooling @ SEER 58 -
heating / Average Pdesignh 65 kw heating / Average SCOP/A 4,0 -
heating / Warmer @ Pdesignh - kw heating / Warmer @ SCOP/W - -
heating / Colder ® Pdesignh - kw heating / Colder ® SCOP/C - -

Declared capacity* for cooling, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj

Declared energy efficiency ratio*, at indoor temperature 27(19) °C and outdoor temperature Tj

Tj=35°C Pdc 120 kw Tj=35°C EERd 27 -
Tj=30°C Pdc 95 kw Tj=30°C EERd 44 -
Tj=25°C Pdc 58 kw Tj=25°C EERd 69 -
Tj=20°C Pdc 42 kw Tj=20°C EERd 101

Declared capacity* for heating / Average seasol

n, at indoor temperature 20 °C and outdoor

Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor temperature 20 °C and

temperature Tj outdoortemp T2
Tj=-7°C Pdh 59 kw Tj=-7°C COPd 28 -
Tj=2°C Pdh 36 kw Tj=2°C COPd 39 -
Tj=7°C Pdh 29 kw Tj=7°C COPd 55 -
Tj=12°C Pdh 34 kw Tj=12°C COPd 62 -
Tj = bivalent temperature “® Pdh 65 kw Tj = bivalent temperature “& COPd 22 -
Tj = operating limit 9 Pdh 95 kw Tj = operating limit 49 COPd 19 -

Declared capacity* for heating / Warmer seasol

temperature Tj ¥

n, atindoortem

perature 20 °C and outdoor

Declared coefficient of performance* / Warmes

rseason, at indoor temperature 20 °C and
outdoor temperature Tj

Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “® Pdh - kw Tj = bivalent temperature “® COPd - -
Tj = operating limit 4 Pdh - kw Tj = operating limit 4 COPd - -
Declared capacity* for heating / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared coefficient of performance* / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor
temperature Tj 2 temperature Tj “~
Tj=-7°C Pdh - kw Tj=-7°C COPd - -
Tj=2°C Pdh - kw Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh - kw Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent temperature “® Pdh - kw Tj = bivalent temperature “& COPd - -
Tj = operating limit 9 Pdh - kw Tj = operating limit 9 COPd - -
Tj=-15°C Pdh - kw Tj=-15°C COPd - -
Bivalent temperature (AD) Operating limit temperature “&
heating / Average ” Thiv -10 °C heating / Average ” Tol -20 °C
heating / Warmer @ Thiv - °C heating / Warmer @ Tol - °C
heating / Colder ® Thiv - °C heating / Colder ® Tol - °C
Cycling interval capacity (AF) Cycling interval efficiency ¢
for cooling 4" Pcycc - kw for cooling 4" EERcyc - -
for heating " Pcych - kw for heating " COPcyc - -
Degradation co-efficient cooling** 4/ Cdc 0,25 kw Degradation co-efficient heating** ¢ Cdh 0,25 -
Electric power input in power modes other than ‘active mode' Annual electricity consumption 9
off mode “¥ Posr 0,003 kw cooling @ Qce 724 kWh/a®®
standby mode * Pss 0,003 kw heating / Average * Qe 2275 kWh/a®“®
thermostat-off mode % Pro 0,030 kw heating / Warmer @ Que - kWh/a®®
crankcase heater mode " Pk 0,000 kw heating / Colder ® Que - kWh/a®®
Capacity control (indicate one of three options) Otheritems "
fixed A7 N Sound power level (indoor/outdoor) *¥ Lwa 62,0/70,0 dB(A)
staged “V N Global warming potential GWP & 675 kgCO; eq. ®®
variable & Yo Rated air flow (indoor/outdoor) 42 - 1980/4320 m*/h
BC  Contact details for obtaining more information | Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co.Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, GU46 6GG. UK
BD *=Forstaged capacity units, two values divided by a slash (/') will be declared in each box in the section Declared capacity of the unit’ and declared EER/COP’ of unit.
BE **=If default Cd = 0,25 is chosen then (results from) cycling tests are not required. Otherwise either the heating or cooling cycling test value is required
Bl *** For multisplit appliances, data shall be provided at capacity ratio of 1.




No English(EN) Austria(AT) Belgium(BE) Belgium(BE_FR)
i COMMISSION REGULATION (EU) No VERORDNUNG (EU) Nr. 206/2012 DER VERORDENING (EU) Nr. 206/2012 VAN REGLEMENT (UE) No 206/2012 DE LA
206/2012 KOMMISSION DE COMMISSIE COMMISSION
A ECODESIGN REQUIREMENTS FORAIR | Anforderungen an die umweltgerechte eisen inzake ecologisch ontwerp voor les exigences d'écoconception
CONDITIONERS Gestaltung von Raumklimageréten airconditioners climatiseurs
B Function (indicate if present) Funktion (Angabe, ob vorhanden) Functie (aanduiden indien aanwezig) Fonction (indiquer si elle est proposée)
! ; Indien de functie verwarming omvat: | : 4
- e (i Falls Heizfunktion vorhanden: Angabe : b Sila fonction de chauffage est proposée:
ggwgg?n'%éﬁ%ﬂﬁ?;g O.rlrr]wwda\_‘coantte der Heizperiode, auf die sich i WagfgmgédiQgr‘r’ﬁggg[ﬂ?gﬁ%zoﬁgeﬁ indiquer la saison de chauffage a laquelle
g st Informationen beziehen: Angegebene poelr 9 : correspondent les informations. Les
relates to. Indicated values should O ; De aangeduide waarden mogen telkens gt g
C el o e e e ot g T Werte sollten sich jeweils auf eine <lechis 0p 66N verwarmingsseizoen valeurs indiquées doivent se rapporter
Inclidelatieast thg Peatinglseasoni Heizperiode beziehen. Angaben sind betrekk'\re hebben Neemgh\'erm in a une seule saison de chauffage a la fois
e 9 mindestens flir die Heizperiode ,mittel" ieder eva?het Verwarmingsseizoen et étre renseignées au minimum pour la
9 70 machen. e e e Op_g 5aison «moyenne».
D cooling Kiihlung koeling refroidissement
E heating Heizung verwarming chauffage
F Average mittel Gemiddeld moyenne
(mandatory) (obligatorisch) (verplicht) (obligatoire)
G Warmer warmer Warmer plus chaude
(if designated) (falls angegeben) (indien aangewezen) (le cas échéant)
H Colder kalter Kouder plus froide
(if designated) (falls angegeben) (indien aangewezen) (le cas échéant)
I Y J J 0
J N N N N
K Item Punkt [tem Caractéristique
L symbol Symbol symbool symbole
M value Wert waarde valeur
N unit Einheit eenheid unité
0 Design load Auslegungsleistung Ontwerpbelasting Charge nominale
P heating / Average Heizung/mittel verwarming / Gemiddeld chauffage/moyenne
Q heating / Warmer Heizung/wdrmer verwarming / Warmer chauffage/plus chaude
R heating / Colder Heizung/kalter verwarming / Kouder chauffage/plus froide
S Seasonal efficiency Arbeitszahl Seizoensgebonden efficiéntie Coefficient d;%ﬁggig}srénergétique
Declared capacity* for cooling, at Angegebene Leistung* im Kiihlbetrieb Opgegeven vermogen* voor kernug, bij | Puissance frigorifique déclarée* pour une
T indoor temperature 27(19) °Cand bef Raumlufttemperatur 27(19) °C und een binnentemperatuurvan 27(19) °Cen température intérieure de 27(19) °C et
outdoor temperature Tj AuBenlufttemperatur Tj buitentemperatuur Tj extérieure Tj
ici i i : Opgegeven energie- - e i -
Declared energy efficiency ratio*, Angegebene Leistungszahl* bei - - - Coefficient d'efficacité énergétique
U atindoor temperature 27(19) °C and Raumlufttemperatur 209) °Cund bm%glnctlgm‘eevr%ml#(\j/gnrgzﬁg)egg en ~déclaré*, pour une température
outdoor temperature Tj AuBenlufttemperatur Tj buw’tgntemperatuurﬁ intérieure de 27(19) °C et extérieure Tj
. - Angegebene Leistung* im Opgegeven vermogen* voor verwarming Puissance calorifique déclarée*/
vV Ave[r)gcelzasrggscoanpaactl'\t%/égg;Pee;t‘gga/ture Heizbetr?eb/Heizperiode mittel” /verwarmingsse?zoen Gemiddeld, bijj ~ | saison moyenne, pour une température
20 gc and outdoor tem eratﬂre i bei Raumlufttemperatur 20 °C und een binnentemperatuurvan 20 °Cen intérieure de 20 °C et une température
P J AuBenlufttemperatur Tj buitentemperatuur Tj extérieure Tj
- ' [ Opgegeven prestatiecoéfficiént* / Coefficient de performance déclaré*/
Declared coefficient of performance* / | Angegebene Leistungszahl */Heizperiode f : ! p 2
W | Average season, at indoortemperature | ,mittel” bei Raumtu%ttemperatur 20°C verwarmingsseizoen Gemiddeld, b salson moyenne, pour une temperature
203 and outdoor temperature Ti und AuRenlufttempératur Ti een binnentemperatuurvan 20 °Cen intérieure de 20 °C et une température
P ) P ) buitentemperatuur Tj extérieure Tj
; : Angegebene Leistung* im Opgegeven vermogen* voor verwarming | Puissance calorifique déclarée (5)/saison
N WaPrﬁglrasr:gsg%pg%Iitr)l/éofg;theer%t‘Z?a{ure Heizbetrieb/Heizperiode ,warmer” 7 verwarmingsseizoen Warmer, bij plus chaude, pour une température
20 °C and outdoor tem erat’fjre i bei Raumlufttemperatur 20 °C und een binnentemperatuurvan 20 °Cen intérieure de 20 °C et une température
P J AuBenlufttemperatur Tj buitentemperatuur Tj extérieure Tj
- ) o Opgegeven prestatiecoéfficiént* / Coefficient de performance déclaré*/
Declared coefficient of performance* / | Angegebene Leistungszahl */Heizperiode h b 5 -
Y | Warmerseason, at indoor temperature | ,warmer” bei Raumlufttemperatur 20 °C vegmrgrﬂmgggﬁs;ggmr\/xgrnﬂ;%r,ot%ue%en tempfé?g&qg%ﬁiéﬁ?:uur%edg 00 st une
20 °C and outdoor temperature Tj und AuBenlufttemperatur Tj buitentemperatuur Tj ternpérature extérieure Tj
: » Angegebene Leistung* im Opgegeven vermogen* voor verwarming | Puissance calorifique déclarée */saison
7 Co@%ﬁlgégggﬁpaatcilr%/j;(f)?rtggatggtﬁre Heizbetr?eb/Heizperiode,,kétter" /Verwarmingsseizoen Kouder, bij plus froide, pour une température
20 °C and outdoor tem era?ure Ti" bei Raumlufttemperatur 20 °C und een binnentemperatuurvan 20 °Cen intérieure de 20 °C et une température
P J AuBenlufttemperatur Tj buitentemperatuur Tj extérieure Tj
- I : */Heirner Opgegeven prestatiecoéfficiént* / Coefficient de performance déclaré*/
wn | G o hdobremperatr | Aater b o empera a0 C | Yeniarmingsezoen Gudkobjeen | saonpius e pour ne tempdratue
20 °C and outdoor temperature Tj und AuBenlufttemperatur Tj buitentemperatuur Tj extérieure T
AB bivalent temperature Bivalenztemperatur bivalente temperatuur température bivalente




No English(EN) Austria(AT) Belgium(BE) Belgium(BE_FR)
AC operating limit Betriebsgrenzwert uiterste bedrijfstemperatuur température limite de fonctionnement
AD Bivalent temperature Bivalenztemperatur Bivalente temperatuur Température bivalente
AE Operating limit temperature Betriebsgrenzwert-Temperatur Uiterste bedrijfstemperatuur Température limite de fonctionnement
AF Cycling interval capacity Leistung bei zyklischem Intervallbetrieb Cyclisch-intervalvermogen Puissance corre?éocnydczfgté unintervalle
AG Cycling interval efficiency Leistur}%%é?\twalﬁbeétzry"légschem Cyclisch-intervalefficiéntie Efficacite correspeogscagté un intervalle
AH for cooling im Kiihlbetrieb voor koeling pour le refroidissement
Al for heating im Heizbetrieb voor verwarming pour le chauffage
A Degradation co-efficient cooling** Minderungsfaktor im Kiihlbetrieb** Verliescoéfficient koeling** Coefﬁcientrgfe}g‘%?srse(ﬁte\'%?*e*n phase de
AK |  Degradation co-efficient heating** Minderungsfaktor im Heizbetrieb** Verliescoéfficiént verwarming** Coefficient decﬁ‘g%;?;;etﬁ” en phase de
. - - Elektrische Leistungsaufnahme in . - . Ay ;
Electric power input in power modes f 9 . Elektrisch opgenomen vermogen in Puissance électrique absorbée pour les
AL otherthan ‘active mode' anderen Betne%gﬁgpden als, Aktiv andere standen dan de ,actieve modus” modes autres que le mode «actif»
AM off mode Aus-Zustand uit-stand mode «arrét»
AN standby mode Bereitschaftszustand stand-by-stand mode «veille»
AO thermostat-off mode Temperaturregler aus thermostaat-uit-stand mode «arrét par thermostat»
AP crankcase heater mode Kﬁ%gmgéﬁsefgg‘-gﬁg carterverwarming-stand mode «résistance de carter active»
AQ Annual electricity consumption Jahresstromverbrauch Jaarlijks elektriciteitsverbruik Consommation d'électricité annuelle
AR kWh/a kWh/a kWh/a kWh/a
As | Capacity control (indicate one of three Leistungssteuerung (Angabe einerder | Vermogenscontrole (duid een van de drie | Régulation de la puissance (indiquer lune
options, rei Optionen mogelijkheden aan des trois options)
AT fixed fest eingestellt trapsgewijs constante
AU staged abgestuft trapsgewijs par paliers
AV variable variabel variabel variable
AW Other items Sonstiges Andere items Autres caractéristiques
AX Sound power level (indoor/outdoor) Schallleistungspegel (innen/auBen) geluidsvermogensniveau (binnen/buiten) N‘\vea%Steéﬁgij?/a&%egﬁg%sﬂque
AY Global warming potential Treibhauspotenzial aardopwarmingsvermogen Potentiel de réchauffement planétaire
AZ Rated air flow (indoor/outdoor) Nenn-Luftdurchsatz (innen/aufen) nominaal luchtdebiet (binnen/buiten) Débit d'air nominal (intérieur/extérieur)
BA GWP GWP GWP PRP
BB kgC0; eq. kg €O, Aq. kgC0; eq. kg éq. CO,
BC Conta%t] greet?r\']lfsofr%gtti)gaining Kontaktadresse fir weitere Informationen | Contactgegevens voor nadere informatie Coogg%”&gsnse%et éﬂmgﬁn%%rntwt
- ] . *= Fiir Gerdte mit abgestufter *=Voor eenheden met trapsgewijs *= Pour les unités a puissance régulable
v;ungEJis\Eia e%dgagifgghu(%s\}vﬁ\(‘{%e Leistung sind in jedem Kastchen des vermogen moeten in elk vakje in het par paliers, deux valeurs divisées par
8D dleerias i eachybox e e Abschnitts , Angegebene Leistung“und | gedeelte,Opgegeven vermogenvande | une barre oblique («/») seront déclarées
e sy el e it s ,Angegebene Leistungszahl“ zweiWerte, | eenheid”en ,Opgegeven EER/COPvande | dans chaque case des parties «puissance
R EER?COP" S getrennt durch einen Querstrich (,/) | eenheid” twee waarden met een schuine déclarée» et «EER déclaré»/«COP
: anzugeben. streep (,/") ertussen worden opgegeven. déclaré» de lunité.
**= Fiir Gerdte mit abgestufter **= |ndien standaardwaarde Cd = 0,25 **= Si la valeur par défaut pour Cd est
**= |f default Cd = 0,25 is chosen then Leistung sind in jedem Kastchen des wordt %ekozem, zijn (resultaten van) fixée a 0,25, les (résultats des) essais
BE (results from) cycling tests are not Abschnitts , Angegebene Leistung” und cyclische-variatietests niet vereist. de cyclage ne sont pas requis. Dans les
required. Otherwise either the heatin ,Angegebene Leistungszahl“ zweiWerte, |  Anders is de waarde van de cyclische- | autres cas, la valeur du cycle d'essai pour
or cooling cycling test value is required. getrennt durch einen Querstrich (,/) variatietest voor verwarming of voor le chauffage ou le refroidissement est
anzugeben. koeling vereist. requise.
BF | Table1. Information requirements*** | Tabelle 1. Informationsanforderungen*** Tabel1. Informatie-gisen*** Tableaud]i,nlif(x)irgnigtci%snsgkmatiére
: ; (Die Zahl der Dezimalstellen in den (het aantal decimalen in het vakje (le nombre de décimales figurant dans la
BG iggﬁgt%?tbﬁg ofréjggilg?]a(l)sf ‘rrétg?t?r?x) Késtchen entspricht der geforderten wijst op de nauwkeurigheid van de case indique la précision des informations
2 peltng Genauigkeit der Angabe.) vermelding afournir)
- o Informationen zur Angabe des Modells/ » : - i deantificati
Information to identify the model(s) to ! ; Informatie ter bepaling van het model Informations d'identification du ou des
Ely which the information relates to: der mgg%lgﬁg%nagég;gﬁéﬁ die waarop de informatie betrekking heeft: modeles:
enli ; **% Bej Multisplitgerdten sind die **%\loor multisplit-apparaten dienen **% Pour les systemes multiblocs
BI *+* For multisplit appliances, data Daten fir ein Leistungsverhaltnis von 1 gegevens te worden verstrekt bij (multisplit), les données sont fournies

shall be provided at capacity ratio of 1.

anzugeben.

vermogensverhouding 1.

pour un ratio de puissance égal al.




No Bulgaria(BG) Croatia(HR) Czech(C2) Denmark(DK)
; PETNAMEHT (EC) N@ 206/2012 HA Bi7EN( X KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr.
i KOMVCHSITA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 206/2012 NARIZENI KOMISE (EU) €. 206/2012 206/2012
A ”3”0(53H”i;ﬂ];%?;gg‘%%i””pa“e Ha | zahtjevima za ekoloski dizajn klima-uredaja ekodesign klimatizatord vzduchu vidtangar kra‘éﬁ#g%’fg’%ﬂ“gt design af
B | ®yHKuna (ga ce ykaxe, ako uma Takasa) Funkcija (navedite ako postoji) Funkce (uvedte, pokud je k dispozici) Funktion (angiv, om funktionen findes)
AKO yHKUMATA BK/K0YBA OTONNABAHE: A3 g x '
Ce yKaKe OTOMAUTENHWUAT Ce30H, 3a korTo | Ako funkcija ukljucuje grijanje: navedite P%légd;g%ijeoﬁhggf&ygg%pﬁ%rwggete Hvis funktionen omfatter opvarmning:
Ce 0THacs MHGOpMaLMaTa. MocoderuTe sezonu grijanja na koju se odnose vzta?wu‘e Uvedens hodnoty by se mél Anfar den varmesason, som oplysningerne
C | croiHocTv crieniBa Aa ce oTHacaT3a TodHo | informacije. Navedene vrijednosti odnose VMM@ﬁdMMW%%MMy vedrarer. Anfarte veerdier anfares for én
onpeseneH oTonauTeneH cesoH. [la ce se na jednu sezonu grijanja. Ukljucuje obdobi. M&lo B’ bj'tzahmutO aples of varmesaeson ad gangen. Udfyld mindst
BK/HOUM HOHe,,qézéLg:m” oTONANUTENEH najmanje ,prosjecnu” sezonu grijanja. ofopné obydoyb\',,prﬂmérné”‘ P varmesaesonen »middel«.
D OXNaxpaHe Hladenje chlazeni Keling
E oTonNeHe Grijanje vytapéni Opvarmning
F CpegeH Prosjecno Primérna Middel
(3ambAsKITENHO) (obvezno) (povinné) (obligatorisk)
G Mo-TombA Toplije Teplejsf Varmere
(ako e onpesenen) (ako je predvideno) (pokud je oznacena) (hvis valgt)
H Mo-cTyneH Hladnije Chladnéjsi Koldere
(aKko e onpesenen) (ako je predvideno) (pokud je oznacena) (hvis valgt)
| na DA Ano J
J He NE Ne N
K Mo3uumst Stavka Polozka Punkt
L cMBON Simbol oznaceni Symbol
M CTOMHOCT Vrijednost hodnota Veerdi
N MepHa eZMH1La Jedinica jednotka Enhed
0 MpoexkTeH ToBap Predvideno opterecenje Navrhované zatizeni Dimensionerende last
p oTonNeHe / cpeseH Grijanje/prosjetno vytapéni/primerna Opvarmning / middel
Q 0TONAEHE / NO-TOMBA Grijanje/toplije vytapéni/teplejst Opvarmning / varmere
R oTOMNNEHME / MO-CTyLeH Grijanje/hladnije vytapéni/chladnéjsi Opvarmning / koldere
S Ce30HHa edeKTUBHOCT Sezonska ucinkovitost Sezonni (i¢innost Seesoneffektivitet
O6siBeHa 0XNaauTenHa MOLLHOCT*, npu Prijavljeni kapacitet* za hladenje pri Dekl ' chladicl vikon® nii vnitini Oplyst kalevdelse* ved indet "
T Temnepartypa BbTpe 27(19) °C v BbHWHa unutarnjoj temperaturi od 27(19) °Ci exiargvarly Chiadicl vykon', piviii PYSLkaeyde se® ved Indetemperatur
TeMrepaTypa Tj vanjskoj temperaturi ) teploté 27(19) °C a venkovni teploté Tj 27(19)°C og udetemperatur Tj
06si8eH KOEDUUMEHT Ha eHepriniiHa Prijavljeni omjer energetske ucinkovitosti* CLnfi . X Oplyst energivirkningsfaktor*
U | edeKtvsHOCT* Npu TemnepaTypa brpe |  pri unutarnjoj températuri od 27(19)°Ci DeklaE%\szag}/ul%ugf\\/ce\ﬁEé;ﬂp‘,rtlev ﬂ{g{ngt_eplote ve mdetemperaturﬁ (19)°C og
27(19) °C v BbHLUHa Temnepatypa Tj vanjskoj temperaturi Tj P ) udetemperatur Tj
06si8eHa 0TONANTENHA MOLLHOCT* / Prijavljeni kapacitet (5) za grijanje/ Deklarovany topny vykon* / Primérné .
V' | CpegeH ce3oH, npu TemnepaTypa Bbrpe | prosjecna sezona pri unutamjo;gtemperaturi obdobf pfi vm){FmpteFloté 20 °C avenkovni %%géxfrgg%’grez%eig)o/ mulddedtee{ni%r%q@ierd
20 °C v BbHLUHa TemnepaTypa Tj o0d 20 °Civanjskoj temperaturi Tj teploté Tj P 9 P )
06s1BeH KOEDULIMEHT Ha NpeobpasyBaqe* Prijavijeni koeficijent u¢inkovitosti */ Deklarovany koeficient* / Primérné .
W | /CpegeH ce3om, npu TemMneparypa BbTpe prosje%na sezona pri unutarnjoj temperaturi | obdobi pfi vnit%m’te loté 20 °C a venkovni ir? eltyes%efé?:tttfjarétg r:c/ omffﬁgesﬁsggtﬁ‘jr»
20 °C v BbHLWHa Temnepatypa Tj od 20 °C i vanjskoj temperaturi Tj teploté Tj P 9 P )
06si8eHa 0TONANTENHA MOLLHOCT* / Prijavljeni kapacitet* za grijanje/toplija Deklarovany topny vykon* / Teplejsi
X | Mo-TombA ce3ok, Npy TemnepaTypa BbTpe | sezona pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Ci | obdobi, pfi vnit¥m’teptqté 20 °C avenkovni %[éleytsetr\%arer?gﬁezl%e:c/ Ova[]rggtrg%aeg?an{uvre#
20 °C 1t BbHLUHA Temnepatypa Tj vanjskoj temperaturi Tj teploté Tj P 9 P )
06s1BeH KoedLIMeHT Ha npeobpasysaqe* | Prijavljeni koeficijent ucinkovitosti */toplija |  Deklarovany topny koeficient* / Teplejsf
Y /Tlo-TOMbA CE30H, NPy TemnepaTypa | sezona pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Ci | obdobi, pfivnitrni teploté 20 °C a venkovni iggteyétmeﬁgggﬁg%r:g gameertee%azorgwreg_
bTpe 20 °C 1 BbHLLUHA TemnepaTypa Tj vanjskoj temperaturi Tj teploté Tj P 9 P J
06siBeHa 0TOMNTENHA MOLLHOCT* / Prijavijeni kapacitet* za grijanje/hladnija Deklarovany topny vykon* / Chladnéjsi
Z | Mo-CryzeH ce3oH, npu Temnepatypa sxTpe | sezona pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Ci | obdobf pfi ToEnTteplat 20 °C avenkovni ﬁﬁleyfetmva;Taet{.?ezléi*c/okoﬁﬂeeiismaeé?gfuvf?-
70°C 1 BbHLLHaE Temnepatypa Tj vanjskoj temperaturi Tj teploté Tj P 9 P )
06siBeH KoeDULMEHT Ha NpeobpasyBaHe* Prijavijeni koeficijent ucinkovitosti */ Deklarovany topny koeficient* / Chladnéjsi
AA |/ Mo-Cryae ce3oH, npu Temniepatypa | hladnija sezona pri unutarnjoj temperaturi | obdobi pfi vnitgm’tet)loté 20 °C avenkovni i%)elgnezﬁgﬁkztgr:c/ Okoﬁﬁdeerteesmaeseorr;,t\ﬁ(%
gbrpe 20 °C 1 BbHLHA TeMepaTypa Tj 0d 20 °C i vanjskoj temperaturi Tj teploté Tj P 9 P J
AB Te;oﬂﬂelg'\ag%Egﬂ':ﬁaOBFTgﬂ}?;iaB:i eHa bivalentna temperatura bivalentni teplota bivalenttemperatur
AC rpaHnLLa Ha GyHKLMOHMPaHe radni limit provozni omezeni temperaturgraense for drift
AD T%ﬁﬁ %?eaﬂ:aosﬂkgﬂ}?;gg:g e Bivalentna temperatura Bivalentni teplota Bivalenttemperatur
AE pati-Ha Temnepatypa Ha Temperatura radnog limita Mezni provozni teplota Temperaturgraense for drift

GYHKUMOHMPaHe




No Bulgaria(BG) Croatia(HR) Czech(CZ) Denmark(DK)
AF y&“ﬁfﬁéﬁ?@&lﬁ%ﬁﬁﬁ Kapacitet intervala ciklusa Vykon v cyklickém intervalu Cyklusintervalydelse
AG Edf(%';ﬂggg&g%ggzgmo Ucinkovitost intervala ciklusa Ucinnost v cyklickém intervalu Cyklusintervalydelse
AH 33 OX/NaxzaHe Za hladenje pfi chlazeni forkeling
Al 33 OTON/eHMe Zagrijanje pifi vytapéni for opvarmning
AJ eggﬁ%mgﬁ:;a’ﬁpi‘”g%%;a;;@* Koeficijent degradacije za hladenje** Koeficient ztraty energie pfi chlazeni** Koefficient for effektivitetstab keling**
AK eggi?x;&%ﬁﬁ;gpBMﬂg%iaaerM’gi* Koeficijent degradacije za grijanje** Koeficient ztréty energie pfi vytapéni* Koefﬂcw(e)gtvg%egﬁéwtetstab
BX0AiHa eneKTpUYecKa MOLLHOCT B Dovod elektritne energii . v VR . ) ) )
gije unacinima Elektricky pfikon v jinych rezimech nezv | Elektrisk effektoptag i andre tilstande end
AL pemggaslﬁ:i:ﬁggyhsgggr;fe%wocn uporabe osim ,aktivnog nacina” aktivnim rezimu” "aktiv filstand”
AM PERIM ,M3KNI04EH" Stanje iskljucenosti vypnuty stav Slukket tilstand
AN DEXMM ,B FOTOBHOCT Stanje mirovanja pohotovostni rezim Standbytilstand
AO PEXMM ,TEPMOCTATHO M3K/KHEH" Stanje iskljucenosti termostata vypnuty stav termostatu Termostat fra-tilstand
AP PexiM Ha H%Eﬂf;:ceo;g Kaprepa Ha Stanje grijanja kucista rezim zahfivani skfiné kompresoru Krumtaphusopvarmningstilstand
AQ Fouwe%gié%réiyehgar%ﬂ Ha Godiénja potrodnja elektri¢ne energije Rotn spotieba elektrické energie Arligt elforbrug
AR kWh/a kWh/a kWh/rok kWh/a
AS | Perynvpare Ha mowwocTTa (aa ce ykake | Upravljanje kapacitetom (navedite jednu od Regulace vykonu (uvedte jednu ze tff Ydelsesregulering (angiv én af de tre
©[MH OT TPV BapHaHTa) triju mogucnosti) moznosti) muligheder)
AT uKcMpaHo Fiksno pevna fast
AU CTbranHo Postupno stupriova trinvis
AV C MNaBHO perynupatqe Promjenljivo promeénna variabel
AW [lpyrvi no3numm Ostale stavke Jiné polozky Andet
HWBO Ha 38yK0BaTa MOLLHOCT (BbTPE/ Razina zvucne snage (u zatvorenom/ Hladina akustického vykonu (vnitfni/ .
AX Ka oTKDIHTO) otvoréhom venkovn Lydeffektniveau (inde/ude)
AY loTeHuwan 3a rnobanHo 3atonnaHe Potencijal globalnog zatopljenja Potencidl globalniho oteplovani Potentiale for global opvarmning
AZ | HomuHaneH ne6uT (8bTpe/Ha OTKpUTO) Nazivni protg&g]zorfgﬂao(%)zatvorenom/ Jmenovity prvuettﬂ)tg\f%chu (vnitfni/ Nominel luftgennemstramning (inde/ude)
BA GWP GWP GWP GWP
BB kgCO; exs. kgCO0; eq. kg ekv. CO, kg CO; eq.
BC VIHDOPMaLINA 33 KOHTAKTY C Lien Detalji o kontaktu za dobivanje vise Kontaktni osoby, které poskytnou dalsf Yderligere oplysninger kan fas ved
nony4aBaHe Ha noeye nHdopMaLms informacija informace: envendelse til:
*= 33 YCTPOICTBA CbC CTbNANHO v=Zaiedini . . VIV PRV , o .
= Za jedinice s postupnim kapacitetom =V pripadé stupnovych jednotek vykonu = For apparater med trinvis
e N acra: 525 BCAKO | navode se die vrijednosti advojene kosom | budou v kazdém poliv oddile  deklarovany ydetsesreguljem'ng angives to vaerdier
BD pud oﬁcpTB(fLTo"  Obsisen EERUfCOP” e crtom (,,/”; u svakom polju u odjeljku vy’/kon&ednotk "a ,deklarovany EER/COP adskilt med en skra stre? (»/«) i hvert
CVT gﬁcmom ce obiasibaT 488 CTOAHOCTH Prijavljeni kapacitet jedinice’ i Prijavijeni | jednotky” uvedeny dvé hodnoty oddelené | feltiafsnittet >>O£lystgde e« 0g »Oplyst
¥ gaaﬂ.eneHM Cionora depta EER/COPjedinice’. lomitkemn (/. EER/COP«.
**= Ako o noapasbrpane e usbpax Cd
= 0,25, He Ce M31CKBAT (pe3ynTaty o) *r= Akog'e odabrana standardna vrijednost **= Pokud je zvolena vychozi Cd = 0,25, **=Hyis Cd = 0,25 er valgt som
V13NUTBaHWS B MOBTOPHO-KpaTkospemMeHeH | Cd = 0,25, tada nisu Eotrebm’ testoviciklusa | nejsou vyzadovany cyklické zkousky (ani | standardvaerdi, kraeves der ingen (resultater
BE | pesum. BnpoTuse cryyani ceuancksa | (rezultati testova ciklusa). U suprotnom je vysledky z nich). V opacném pripadé se af) cyklustests. Ellers kreeves vzerdien fra
CTOWHOCT OT M3NNTBaHNS B MOBTOPHO- potrebna vrijednost testova ciklusa grijanja vyZaduje hodnota cgkl\cké zkousky pro cyklustesten for enten opvarmning eller
KPaTKOBPEMEHEH PESKMM K NpH ili hladenja. vytapéni nebo chlazeni. keling.
oTOMNEHME, UM PY OXNaskAaHE.
BF Taﬁ”x%gbmfm’ffwg 3 Tablica1. Zahtjevi za informacije*** Tabulka 1. Pozadavky na informace*** Tabel 1. Informationskrav***
(6posiT Ha papsianTe B CbOTBETHATA (broj deci v - P v [N ! . :
j decimala u polju upucuje na (pocet desetinnych ¢isel v poli oznacuje (antallet af decimaler i feltet angiver
BG | wemka fokassa ;;ﬁ:;%“ma TosHoCT preciznost izvjesca) presnost vykazovani) rapporteringens pracisionsgrad)
BH NHdopMaLms 3a onpeaenaHe Ha Informacije za odredivanje modela na koje | Informace k urcenf modelu/(i, na ktery/ése | Information, som identificerer den eller de
Mozena(iTe), 3a KouTo(MT0) T4 Ce OTHaCs: se odnose informacije: informace vztahuji: modeller, som oplysningerne vedrarer:
Bl *T;}gaﬂéai%;C?Eg;gf;;ﬁ:g&’m%:f *** 73 uredaje s vise unutarnjih jedinica **%\/ pfipadé délenych zafizeni je nutné *** For multisplitanleeg angives data for

Ha 13non3sane .

podaci se dostavljaju u omjeru kapaciteta 1.

uvést Udaje pri poméru vykonu 1.

kombinationer med et ydelsesforhold pa .




No Estonia(EE) Finland(F1) France(FR) Germany(DE)
|| KOMISJONI MAARUS (EL) nr 206/2012, | KOMISSION ASETUS (EU) N:o 206/2012, | RECLEMENT(UE) No 206/2012DE LA | - VERORDNUNG (EU) r 206/2012 DER
A | imaseadmete okodisain nouetega | S4B e | e e e A undon Ratrmagersien
B Funktsioon (mérkida, kui on olemas) | Toiminto (merkitaan, jos se on laitteessa) | Fonction (indiquer si elle est proposée) Funktion (Angabe, ob vorhanden)
Kui funktsioon halmab kiitmist: Jos toimintoon siséltyy lammitys: Sila fonction de chauffage esté)roposée: Falls Heizfunktion vorhanden: Angabe
mérkida kiitmishooaeg, mille kohta Ilmoitetaan [ammityskausi, jota indiquer la saison de chauffage a der Heizperiode, auf die sich die
on esitatud teave. Naidatud vaartused tiedot koskevat. llmoitettujen laquelle correspondent les informations. |  Informationen beziehen: Angegebene
C peavad kehtima korraga ainult tihe arvojen tulisi koskea ainoastaan yhté Les valeurs indiquées doivent se Werte sollten sich jeweils auf eine
kitmishooaja kohta. Esitage andmed lammityskautta kerrallaan. Tiedot on rapporter a une seule saison de Heizperiode beziehen. Angaben sind
vahemalt esl&mh\'se kitmishooaja annettava vih\'r&téén lammityskaudesta | chauffage ala fois{ et étre renseignées au | mindestens fir die Hﬁzpemode Jmittel”
ohta. "Keskimadrainen'. minimum pour la saison «moyenne». zu machen.
D jahutamine jadhdytys refroidissement Kiihlung
E kiitmine [@mmitys chauffage Heizung
F Keskmine Keskimaarainen moyenne mittel
(kohustuslik) (pakollinen) (obligatoire) (obligatorisch)
Soojem Ladmmin plus chaude warmer
£ (kui on maaratud) (jos madritelty) (le cas échéant) (falls angegeben)
H Kiilmem Kylma plus froide kalter
(kui on maaratud) (jos madritelty) (le'cas échéant) (falls angegeben)
| Jah K 0 J
J Ei E N N
K Néitaja Kohta Caractéristique Punkt
L tahis symboli symbole Symbol
M vadrtus arvo valeur Wert
N tihik yksikko unité Einheit
0 Projekteeritud koormus Mitoituskuorma Charge nominale Auslegungsleistung
P kitmine/keskmine ldmmitys / Keskimddrainen chauffage/moyenne Heizung/mittel
Q kiitmine/soojem [@mmitys / Ldmmin chauffage/plus chaude Heizung/wdrmer
R kiitmine/jahedam ldmmitys / Kylmé chauffage/plus froide Heizung/kalter
S Hooajaline tohusus Vuotuinen energiatehokkuus Coefficient d;%figg?]%iitsrénergétique Arbeitszahl
Jahutamise nimivdimsus* Jaahdytyksen ilmoitettu teho* Puissance frigorifique déclarée* pour | Angegebene Leistung* im Kiihlbetrieb
T ruumite{mperatuum‘l 27(0?) °Cja sisa’tamplétitassafﬂw% °Cja une température 'mte’rieurTe de27(19)°C | bei RauAnlEfttlen;peraturZW%) °Cund
valistemperatuuril Tj utkolampdtilassa Tj et extérieure Tj uBenlufttemperatur Tj
Energiatbhususe suhtarvu Imoitettu kylm3 % - A - - * hoi
; 2 ylmékerroin Coefficient d'efficacité énergétique Angegebene Leistungszahl* bei
U ruurr?i?égreeergﬁﬁgrvfg%%)zc ia sisélampétilassa _ ~déclaré*, pour une température Raumlufttemperaturz%ﬂ‘?) °Cund
vélis‘?emperatuuril T J 27(19) °C ja ulkoldmpdtilassa Tj intérieure de 27(19) °C et extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
Kiitmise deklareeritud vimsus (5)/ | Lammityksen ilmoitettu teho* (kaudella saisz%i?%%ngi rclgloréfu‘%% g?gﬁrééerzé e Hei?ggter?eebb/eHne?zLeei?itggeg*nmt ol
V| keskmine hooaeg, ruumitemperatuuril | Keskimaarainen) sisalémpdtilassa 20 °C mtérieureyde 20/°pC et une tem pérature bei Raumlufttem graturzb °C und
20 °C ja valistemperatuuril Tj ja ulkoldmpbtilassa extérioure P AuBenlufttepmperaturTj
Joudluskoefitsiendi deklareeritud . s o Coefficient de performance déclaré*/ Angegebene Leistungszahl
W vaartus* / keskmine hooaeg, Kegm%g%té%g?)2?52%%‘”&%'&%%92%% saison moyenne, pour une température */E%e?zperiode,,mittel" bei
ruumitemperatuuril 20 °C ja ia ulkolam Otilazsa Ti intérieure de Raumlufttemperatur 20 °C und
vélistemperatuuril Tj J p J 20 °C et une température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
P " x PR . Puissance calorifique déclarée (5)/saison Angegebene Leistung* im
Kutmise deklareeritud voimsus™ /. - | Lammityksen ilmoitettu teho? (kaudella | ™ lic chaiide nour une température Heizbefrieb/Heizperiode ,warmer"
X soojem hooae(l;, ruumitemperatuuril Ldmmin) sisalampétilassa 20 °Cja intérieure de 30 °C et une température bei Raumluftternperatur 20 °C und
20 °C ja vélistemperatuuril Tj ulkolédmpdtilassa Tj extérieure Tj p AuBenlufttepmperaturTj
Jéudluskoefitsiendi deklareeritud ] PR, - Coefficient de performance déclaré*/ Angegebene Leistungszahl */
v vaartus* / soojem hooaeg, lt?r%'rtﬁ%usﬁgg%keg{%gzé%Jggl-f saison plus chaude, pour une eizperiode ,warmer" bei
ruumitemperatuuril 20 °Cja Ulkolam gt\'lassa Ti J tempeérature intérieure de Raumlufttemperatur 20 °C und
vélistemperatuuril Tj p J 20 °C et une température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
— ; x * s . * Puissance calorifique déclarée */saison Angegebene Leistung* im
Kutmise deklareeritud voimsus* /|- Lammityksen fimoitettu teho (léaqdelta plus froide, pour une température Heizbetrieg/Heizpen’ode ,,iélter” bei
z kiilmem hooaeg, ruumitemperatuuril Kylma) sisalampétilassa 20 °C ja intérieure de 20 °C et une temperature Raumlufttermperatur
20 °C ja valistemperatuuril Tj ulkolampatilassa Tj extérieure Tj P 20°Cund AuBentuftFt)emperaturTj
Joudluskoefitsiendi deklareeritud . PR o Coefficient de performance déclaré*/ Angegebene Leistungszahl
AA vaartus* / kilmem hooaeg, “??%?}gg%g%jkg{ﬁgga (Zkgggega saison plus froide, gour une température */E{e?zper'\ode Jkalter bei
ruumifemperatuurit ZLOTOCJa Y ulkolém[?ét\'lassa 7 J intérieure de 20 °C et unTe température Raugmgfttfr?peraturzo "CT und
valistemperatuuril Tj extérieure Tj uBenlufttemperatur Tj
AB bivalentne temperatuur kaksiarvoinen ldmpdtila température bivalente Bivalenztemperatur
AC to6temperatuuri piirvaartus toimintaraja température limite de fonctionnement Betriebsgrenzwert




No Estonia(EE) Finland(F1) France(FR) Germany(DE)
AD Bivalentne temperatuur Kaksiarvoinen ldmpdtila Température bivalente Bivalenztemperatur
AE Téotemperatuuri piirvaartus Toimintarajalémpétila Température limite de fonctionnement Betriebsgrenzwert-Temperatur
AF Vaimsus tsiklivahemikus Vuorottelujaksoteho Puissance corres eocﬂydﬁgté unintervalle | | eicting bei zyklischern Intervallbetrieb
AG Tohusus tsiiklivahemikus Vuorottelujakson energiatehokkuus | CTTCacte corres(ﬁ)gg(yﬁggté un intervalle Le\'stum‘%g?&?beétzry‘ggschem
AH jahutamise korral jaahdytykselle pour le refroidissement im Kuhlbetrieb
Al kiitmise korral lammitykselle pour le chauffage im Heizbetrieb
AJ Jahutamise kaokoefitsient** Jashdytyksen alenemiskerroin** Coefﬁcw’entrgﬁg%g‘;srsgr%té%?*e*n phasede | inderungsfaktorim Kihlbetrieb**
AK Kiitmise kaokoefitsient** Lammityksen alenemiskerroin** Coefficient dec(gtg%;?:gag*o*n enphasede | \jinderungsfaktor im Heizbetrieb**
e P b e fila - . Aot 4 Elektrische Leistungsaufnahme in
Elektriline sisendvéimsus muudes Sahkon ottoteho muissa tiloissa kuin Puissance électrique absorbée pour les L 9 i
AL seisundites kui aktiivne seisund aktiivisessa toimintatilassa modes autres que le mode «actif» anderen Betr\ebﬁé%sﬁgpden als Aktiv
AM valjalilitatud seisund pois paaltd -tila mode «arrét» Aus-Zustand
AN ooteseisund valmiustila mode «veille» Bereitschaftszustand
AO termostaadispe?éjlgtn\éatja lititatud termostaatti pois paalt -tila mode «arrét par thermostat» Temperaturregler aus
AP karterikilitte seisund kampikammion lammitys -tila mode «résistance de carter active» Kﬁf’égﬁﬁgéﬁtﬁﬁgmgg
AQ Aastane elektritarbimine Vuotuinen sahkdnkulutus Consommation d'électricité annuelle Jahresstromverbrauch
AR kWh/a kWh/v kWh/a kwh/a
AS Véimsuse juhtimine (ndidake tiks honsaato (valitaan yksi kolmesta Réqulation de la puissance (indiquer Leistungssteuerung (Angabe einer der
kolmest vgimalusest) vaihtoehdosta) ['une des trois options) drei Optionen)
AT fikseeritud kiinted constante fest eingestellt
AU astmeline kaksiportainen par paliers abgestuft
AV muudetav muuttuva variable variabel
AW Muud néitajad Muut kohdat Autres caractéristiques Sonstiges
AX Helivdimsustase (ruumis/véljas) Adnitehotaso (sisélla/ulkona) Nivea%ig&ﬂgf%@%ﬁg%ﬁmue Schallleistungspegel (innen/auBen)
AY Om%(Egggglsn;‘éss\ég}gde;gl_‘lé'\ttada Iimakehdn [ammitysvaikutuspotentiaali | Potentiel de réchauffement planétaire Treibhauspotenzial
AZ | Ohuvoolu nimivaartus (ruumis/véljas) Nimellisilmavirta (sisallé/ulkona) Débit d'air nominal (intérieur/extérieur) Nenn-Luftdurchsatz (innen/auBen)
BA GWP GWP PRP GWP
BB CO-ekv-kg kgCO; eq. kg éq. CO, kg CO, Aqg.
BC | Taiendava teabe saamiseks posrduda: | Yhteyshenkildt, joilta saa lisatietoja Coocrg%n[ﬂgrensednet é(;“mgﬁn%%rntout Kontafﬁ?gpr%ssteigggﬁ/eitere
*= Astmelise voimsusejuhtimisega *= Pour les unités a puissance régulable *= Fiir Geréte mit abgestufter
seadmete korral esitatakse kaks *= Kaksiportaisilla yksikailld kohtien par paliers, deux valeurs divisées par Leistung sind in jedem Kdstchen des
BD kaldjoonega (/) eraldatud véértust "llmoitettu teho” ja "Ilmoitettu EER/ une barre oblique («/») seront déclarées | Abschnitts ,Angegebene Leistung” und
osade ,Seadme deklareeritud véimsus” |  COP” kentissd ilmoitetaan kaksiarvoa | dans chaque case des parties «puissance | ,Angegebene Leistungszahl’ zwei Werte,
ja ,Seadme deklareeritud EER/COP” vinoviivalla (/) erotettuna. déclarée» et «EER déclaré»/«COP getrennt durch einen Querstrich (,/*)
igas lahtris. déclaré» de l'unité. anzugeben.
kol Py _ ] _ **= Gj |a valeur par défaut pour Cd est **= F{ir Gerate mit abgestufter
O it kot oo | vaorotelteat e o | e 025l résultats des)essais | Leistung sind in edem Kestchen des
BE | tulemusi). Muudel juhtudel on vaja Muussa tapauksessa vaaditaan de cyclage " sonlt pasequ ggns les Abschméts »Angegebene Ih_ﬁwstun_%vund
esitada kas kitmis- v6i jahutamiststkli | joko lammityksen tai jaahdytyksen ;Gﬁgscﬁgaﬁz e ”A”gtergﬁn%i rlhcﬂsetiunnegnséierszt\gigh | %te,
katsetamise tulemused. vuorottelutestiarvo. P egt requise. 9 anzugeben. "
BF Tabel 1. Teabenbuded*** Taulukko 1. Tietovaatimukset*** Tableaud]“.nliféirgrﬁgtci%%skaat‘\ére Tabelle 1. Informationsanforderungen***
(kimnendkohtade arv lahtris osutab " . s ek men (le nombre de décimales figurant (Die Zahl der Dezimalstellen in den
BG esitatavate andmete nButavale n(qd'\ﬁglggrjﬁgfgd?ﬁsrt?eﬁ%nttfl)snszr?:g&ga\fé) dans la case indique la précision des Késtchen entspricht der geforderten
tapsusele) informations a fournir) Genauigkeit der Angabe.)
‘ , ) ) . ) ; PO Informationen zur Angabe des Modells/
Mudel(id), mille kohta on esitatud Tiedot sen mallin (mallien) Informations d'identification du ou des f :
BH alljrgnev teave: yksilgimiseksi, joita tiedot koskevat: modeles: derm%)odr%taeﬁg%nagg;ghsgcnh: die
*** Multisplit-seadmete korral el Lt aicea *** Pour les systémes multiblocs *** Bej Multisplitgeraten sind die
Bl | esitatakse andmed voimsuse suhtarvu *** Multisplit-laitteissa tiedot on (multisplit), les données sont fournies | Daten fiir ein Leistungsverhaltnis von 1

1juures.

annettava tehosuhteella .

pour un ratio de puissance égal a1.

anzugeben.




No Greece(GR) Hungary(HU) Ireland(IE) Italy(IT)
; KANONIZMOE (EE) apiB. 206/2012 THE i COMMISSION REGULATION (EU) No REGOLAMENTO (UE) N. 206/2012 DELLA
i ENITROMHY ABIZOTTSAG 206/2012/EU RENDELETE 206/2012 COMMISSIONE
QTOLTAOELS OLKONOYIKOU OYeSLaap0D kornyezetbarét tervezésére [égkondicionald ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR » e A
b KALLOTLOTLK GOV berendezések vonatkozd k[?vetetméﬂy CONDITIONERS perla progettazione ecocompatibile def
B Aettoupyia (SnAwvetat av mapéyetal) Funkcio (Jele%zyeé:?uaniifgygﬁk rendelkezik Function (indicate if present) Funzione (indicare se presente)
EQv 0T AeLToupyLe ouykaTahévetatn Ha van f(itési funkcio: jelezze, melyik flitési o i Se la funzione comprende il riscaldamento:
B¢ppavon: Snhwvetal n emoy Bépuavong idényre vqna/tkoznai az 'm(o_r”maycwék. A hz;%i:wmgga‘srz)cr%ut?wgsir?f%artr‘r?ag\b‘r?‘fdr‘gla;tegh‘f% Indicare la stagione di riscaldamento cui si
C | Jevsemon opramee Oty | et et sprdtlensggmen | e s shod e oan g | 1ersneleoodn b e
PETIEL VAN AwplotaLy aenyre ke vonat - LEgad season at a time. Include at least the heating | | 1asifgota stag
emoyn Béppavanc. MepthapBavetal az ,dtlagos’ fitési idényre vonatkozo season Average' riscaldamento. Inserire almeno la Stagione
TOUAAXLOTOV 1) «p€aT) ETOXT» BEPAvVONG. informaciokat meg kell adni. 9 media.
D W0Eng hités cooling Raffreddamento
E Béppavang flités heating Riscaldamento
Léan emoy Atlagos Average Media
F (UHOXDEMILKD}() (kotelgezé) (mandafory) (obbligatoria)
G Bepotepn emoy Melegebb Warmer Pili caldo
(kata meplrTwon (ha feltlinteti) (if designated) (se previsto)
1UYpOTEPN ETTOYT Hidegebb Colder Pit freddo
i (korta meptmTwon (ha fettgu' nteti) (if designated) (se previsto)
| NAI | Y S
J OXI N N N
K Xapaktnplotiko Tétel Item Elemento
L aUuBoho Jel symbol simbolo
M W Erték value valore
N povasa Mértékegység unit unita
0 Ooptio oxedlaopol Tervezési terhelés Design load Carichi previsti dal progetto
P B¢pravan/uéan emoyr flités/atlagos heating / Average Riscaldamento/medio
Q B¢ppavan/Beppdrepn emoyr fités/melegebb heating / Warmer Riscaldamento/piti caldo
R B¢puavan/Puypdtepn emoy fltés/hidegebb heating / Colder Riscaldamento/piu freddo
S Ermoyakn amodoon Szezonalis josagfok Seasonal efficiency Efficienza stagionale
AnAwpévn YUKTIKN LoxUGk, yLa. 4 PR o . | Declared capacity* for cooling, at indoor Capacita di raffreddamento dichiarata* a
T SEpuoxpucﬁi E0WTENLKOU Xwpou 27(19) °C Nev{egﬁ%{ﬁtﬂﬁ%mﬁggﬂg (r;?uecttbe“e” temperature 27(19) °C and outdoor temperatura interna pari a 27(19) °C con
Kat Bepplokpaata e€wteptkol xwpou Tj J : temperature Tj temperatura esterna Tj
Anhwpévog BaBidc evepyelakiiq Declared ener : % : " e dichiarato*
. * : ‘ ; At 8 Aol o i gy efficiency ratio*, at Indice di efficienza energetica dichiarato
U | amdboone™, yiaBeptiokpaoiaeowteptol | Névleges hitésijosagfokc 27(19) °C beltér indoor temperature 27(19) °C and outdoor | per il raffreddamento a temperatura interna
XUJDOUEZEZEWIZLUEO%G?S%C}JK90‘0“1 e Tjkiltéri homerséklet mellett: temperature Tj pari a 27(19) °C con temperatura esterna Tj
Anhwpévn Beppavtikn Loxig (5)/uéon Névleaes fitsteliesitmény* a2 4 . . e A
; A f jesitmény* az atlagos Declared capacity* for heating / Average Capacita di riscaldamento dichiarata*/
Vo onogk XLCGK%ELD EOKp&UfOﬁ%“éEZ%SO&OU hdmérsgkletd idényben, 20°C betteriés Tj | season, atindoor temperature 20 °Cand stagione pill calda, a temperatura interna
xwp xm%%u ﬂ P Kiiltéri hémeérséklet mellett: outdoor temperature Tj pari a 20 °C con temperatura esterna Tj
AnAwEVOS OUVTENEDTAG ambboang*/ Névleges fiitési ibsaafok* az & - * - : ; hiaratak
: : : ‘ josagfok* az &tlagos Declared coefficient of performance* / Coefficiente di prestazione dichiarato* /
W u&cgj%xgc,\ﬁﬁ%ﬁpu%ﬁp%%ﬁi%gﬁptigg hémérsékletd idényben, 20 °C beltéri és Tj | Average season, at indoor temperature 20 °C | stagione media, a temperatura interna pari a
xwp xu’%(l)u ﬁ P Kiiltéri hémeérséklet mellett: and outdoor temperature Tj 20 °C con temperatura esterna Tj
Anhwpévn Bepuavikr s (5)/ Névleges fiitételiesitmé - ] P hia ok
: ; : jesitmény (5) a melegebb Declared capacity* for heating / Warmer Capacita di riscaldamento dichiarata*/
X Eow%mfggﬁqu%%x%\é%Sg?ggkpgfﬁcw idegnyben, 20°C beltéri és Tj kultéri season, at indoor temperature 20 °C and stagione piu calda, a temperatura interna
o c wtgpmob YEp0U ij“ P homérséklet mellett: outdoor temperature Tj paria 20 °C con temperatura esterna Tj
Anlwpévog ouvteNeoTic amodoan (5)/ Névleges fitési ibsaafok* - * i 1 one dichiarato*
: h . ges flitési josagfok* a melegebb Declared coefficient of performance* / Coefficiente di prestazione dichiarato*/
Y EOMEP%%ED‘&;%%X%‘L%E&P o i idényben, 20 °C balter 6o Tj kltéri Warmer season, at indoor temperature 20°C | stagione pit calda, a temperatura interna
pucey wtpsptxob iopou ij“ P hémérséklet mellett: and outdoor temperature Tj pari a 20 °C con temperatura esterna Tj
Nwpévn BepuavTikn LoyUg* /huypotepn Névleges fiitételiesitmény* a hi - . s AT
: : ; ges flitoteljesitmény* a hidegebb Declared capacity* for heating / Colder Capacita di riscaldamento dichiarata*/
7 | onol XLCGK%ELD&OKp&‘j&ﬁ%‘gﬂéo&ou idényben, 20 °C beltéri és T kit season, at indoor temperature 20°Cand | stagione giu fredda, a temperatura interna
xwp xm%%u ﬁ P homérséklet mellett: outdoor temperature Tj paria 20 °C con temperatura esterna Tj
Anhwpévog ouvteNeoTrs amodoang*/ Névleges fiitési idsdafok* a hi - * - ; ! hiaratat
: d b ges f(itési jésagfok* a hidegebb Declared coefficient of performance* / Coefficiente di prestazione dichiarato*/
AA nglggx?fggprﬂf%% ﬂé\ﬁ%‘fépgnggngcw idényben, 20 °C be?tém ésTj kuﬁtér'\ Colder season, at indoor temperature 20 °C | stagione pili fredda, a temperatura interna
a4 egwtgpmob YEpOU ij“ P homérséklet mellett: and outdoor temperature Tj paria 20 °C con temperatura esterna Tj
AB bitn Beppokpaota bivalens hdmérséklet bivalent temperature temperatura bivalente
AC oplakn Beppokpaata hettoupylag megengedett tizemi hémérséklet operating limit limite di esercizio




No Greece(GR) Hungary(HU) Ireland(IE) Italy(IT)

AD Aftun Bepokpaota Bivalens hémérséklet Bivalent temperature Temperatura bivalente

AE Optaxr| Beppokpata Aettoupytag Megengedett {izemi hémérséklet Operating limit temperature Temperatura limite di funzionamento
AF oy UG Katd T SLapKeLa evag KUKNOL Ciklusteljesitmény Cycling interval capacity Ciclicita degliintervalli di capacita
AG Am6oan Kotd T SLapKeLa £VOS KOKAOU Ciklikus josagfok Cycling interval efficiency Efficienza della ciclicita degli intervalli
AH WoEng hitési for cooling Peril raffreddamento

Al Béppavang flitési for heating Peril riscaldamento

AJ TUVTENEOTAC UTTOBABLLOTC YUENGH* Degradacids tényezd: hités** Degradation co-efficient cooling** Coefﬁcriaefrfw}gddd‘\ adreé%%at%a*zjone in
AK | Tuvteheotic uoBaBuLonG BépravoncH Degradacids tényezd: fiités** Degradation co-efficient heating** CoefficireisnttgtggSqeegﬁr{'ﬂod*a*zione in

A i s R el I e P
AM EKTOG MeLToupylag kikapcsolt tizemmad off mode Modo spento

AN KOTAOTOON QVapOVAG készenléti izemmod standby mode Modo attesa

AQ | katdotaon xwpic Aettoupyia Bepplootamn kikapcsolt termosztatd izemmad thermostat-off mode Modo termostato spento

AP Katdarag?pkosﬁ%ﬁ)ev&%stggu(IVTﬁp(l forgattyuhaz-fiitési iizemméd crankcase heater mode Modo riscaldamento del carter
AQ | Etiowa Kotavahwan NAEKTPLKNG EVEPYELDS Eves villamosenergia-fogyasztas Annual electricity consumption Consumo energetico annuo

AR kWh/¢tog kWh/év kWh/a kWh/a

AS POBuLon LOXDEEV%%\&)&EEEGL plaamd g Teljesw’tméaﬂ%/gia)g;é%%zea’tz é!aeglokl:)ozl Bweg egyet Capacity control (indicate one of three Controllo della %’? g%c[l;ao(r!r‘)dicare una delle
AT otadepr rogzitett fixed Fisso

AU KALHOKWTR fokozatosan &llithatd staged Progressivo

AV petaBAnTi folytonosan allithaté variable Variabile

AW AOUTTA YAPOKTNPLOTIKA Tovébbi adatok Otheritems Altri elementi

AX Ttdbun ﬂ)ég&éﬁ;t;géufwﬁégi()ﬂﬁwou/ Hangteljesitményszint (beltéri/kiltéri) Sound power level (indoor/outdoor) Livello della poetsetnezr%égmora (interno/
AY Auvaptkd Béppavang Tou Thavitn Globalis felmelegedési potencial Global warming potential Potenziale di riscaldamento globale
AZ OVOWOW; B?fmggi&%gjmmmw El8irt légtomegéram (beltéri/kiltéri) Rated air flow (indoor/outdoor) Portata daria (interno/esterno)
BA GWP GWP GWP GWP

BB kg tgobduvapouCO, kg CO-egyenérték kgC0; eq. kgCO; eq.

BC TTOLEL ETTLKOWWVLOS YLaL TV TIapoyr Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi Contact details for obtaining Referente per ulteriort informazioni

TIEPLOTOTEPWV TIANPOGOPLLY

informacidk beszerzéséhez

more information

BD

*= 10 HOVAOES KMLAKWTAG pUBuLONG,
Snhwvovtat 600 TLES biay wptgousvsg amo
T\dyla kdBeto (/) og kabe Tetpaywvlblo
Twv mhaolwv pie Titho «Anhwpévn oyio
Kat «Anhwievos Babudg evepyelakng
amo600N¢/«ANAWHEVOS GUVTENETTNG
Qarodoongy g Hovada,

*= Fokozatosan allithato teljesitmény(i
késziilékek esetében a késziilék ,névieges
. teljesitmény” és ,Lnévte%es Hésa’gfok’
értékeinek megadasara sz0lgal6 rovatokban
minden mez6ben két, eqymastol perjellel
(,/") elvalasztott értéket kell megadni.

*= For staged capacity units, two values
divided bya slash (/') will be declared in
each box in the section “Declared capacity
of the unit” and
“declared EER/COP” of unit.

*= Per e unita a capacita progressiva, si
devono dichiarare due valori separati da una
barra («/») in ciascuna casella delle sezioni
«capacita dichiarata dell'unita» e «EER/COP
dichiarati» dell'unita.

**= Eqy éyeLemhexBeln T[§01€ ot Cd =
0,25, Sev amatoovTaL KKAOL SoKLwy (ta

**=Haa (d = 0,25 alapértelmezett értéket
vélasztja, akkor nincs sziikség ciklikus

**= |f default Cd = 0,25 is chosen then
(results from) cycling tests are not required.

**=Ge ¢ scelto il valore standard Cd = 0,25,
non sona richieste (i risultati del)le prove

BE | amoteMégpata touq). Etbauwe, amattettan | - vizsgalatra (és eredményeire). Egyébként Otherwise either the heating or cooling di ciclicita. In caso contrario é richiesta
1) TN KUKhou okung Bépravang i vagy a hiitési, vagy a flitési ciklikus vizsgélat cycling test value is la prova di ciclicita di riscaldamento o di
KUKNOU BOKLAG Lpbgnc. értékeit meg kell adni. required. raffreddamento.
BF | Mivakag 1. Arattodpeves npodopleg*** Termékinfor;;étc?gs{élfgvtételmények " Table 1. Information requirements*** Tabella. Obblighiin materia di informazione
(0 aptBpog Twv Sexadikwv Pndiwy
BG €vToQ TV TETpaywyidlwy dnhwveLtny | (az egyes mez6kben taldlhatd tizedesjegyek | (the number of decimals in the box indicates | (il numero di decimali nel riquadro indica la
amattodpevn akpiBela u)nv dnhobpevwy | szama az adatszolgaltatas pontossagat jelzi) the precision of reporting) precisione di misurazione)
aTolElwy
TMAnpodopleg yio TV Tautomoinon tou A7 informaciok taravat kéoezt ] - e o
. ; yat képezd modell(ek) Information to identify the model(s) to Informazioni per i identificare i modelli cui
BH | povtehou (tm\%&ovrs wY) 110U AOpOLY oL meg%e Glése: Which the information reltes to sono riferibili le informazion:
NPOYOPLEC:
**% [0 TOAUBLALPOULIEVE GUOKEUES, T *** Tobbszorosen osztott késziilékek . . o . e .
Bl SeSopéua TapEOVIL VLT A6y lOXBO( esetében az adatokat egységnyi *** For multisplit appliances, data shall be **% Per  sistemi multisplit, si forniscono i

(00 pel.

teljesitményaranyra kel megadni.

provided at capacity ratio of 1.

dati relativi con indice di capacita parial.




No Latvia(LV) Lithuania(LT) Malta Netherlands(NL)
i KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 206/2012 KOMISIJOS RZEOGéL/éI\(SHEZNTAS (ESIN. REGOLAMENJTAzLdéKyZAS%\SSJON\ (UE) \/ERORDEN::V)\JEGC(S’L\JAWFS,SZ‘%()/2OW2 VAN
: ru
A ekodizaina prasibam gaisa oro kondicionieriy ir ekologinio rekwiziti tal-ekodisinn ghall- eisen inzake ecologisch ontwerp voor
kondicionétajiem projektavimo reikalavimai kundizzjonaturi tal-arja airconditioners
B Funkcija (noradit, ja ir) Funkcija (pazyméti, jei yra) Funzjoni (indika jekk hemm) Functie (aanduiden indien aanwezig)
[ - ! Indien de functie verwarming omvat:
Ja irari sildisanas funkcija: norada Jeiyra Sildymo funkcija, nurodyt) Jekk il-funzjoni tinkludi t-tishin: Indika vermeld het verwarmingsseizoen
sildisanas sezonu, uz kuruinformacija su kuriuo Sildymo sezonu susijusi l-stagun tat-tishin li l-informazzjoni waarop de informatie betrekking heeft.
attiecas. Noraditajam vertibam ! pateikiama informacija. Kiekviena t\'rrgetata Ralih. Il-valuri indikajt'\ De aanp eduide waarden mo en%etkené
¢ vienlaikus jéattiecajs tikai uz vienu VT;AS%\@J \ﬁgcégztggiubm?gguﬁsggﬁt ghandhor% jirre{ataw ghal stagun slech%s op één vervvarm'mgsseizoen
sildisanas sezonu. Jaieklauj vismaz U vidutin%"éild Mo sezonu s){Jsi'usias tat-tishin wiehed. Inkludi mill-ingas betrekkin? hebben. Neem hierin in
“vidgja” sildisanas sezona. ” vyertes ) l-istagun tat-tishin ‘Medju’ ieder geval het verwarmingsseizoen
' ,Gemiddeld” op.
D dzesésana vésinimas tkessih koeling
E sildisana Sildymas tishin verwarming
F Vidéja Vidutinis Medju Gemiddeld
(obligati) (privaloma) (obbligatorju) (verplicht)
G Siltaks Siltesnis Ishan Warmer
(ja noteikta) (jei tinka) (jekk dezinjat) (indien aangewezen)
H Aukstaks Veésesnis - lkseh ~ Kouder
(ja noteikta) (jeitinka) (jekk dezinjat) (indien aangewezen)
| J T Iva J
J N N Le N
K Pozicija Parametras Fattur Item
L apzim&jums Simbolis simbolu symbool
M veértiba Verté valur waarde
N vieniba Vienetas unita eenheid
0 Aprékina slodze Projektiné apkrova Taghbija nominali Ontwerpbelasting
p sildisana/videja Sildymas - ,Vidutinis” tishin / Medju verwarming / Gemiddeld
Q sildisana/siltaks Sildymas -, Siltesnis” tishin / Ishan verwarming / Warmer
R sildisana/aukstaks Sildymas - ,Vésesnis” tishin / Ikseh verwarming / Kouder
S Sezonas efektivitate Sezoninis efektyvumas Efficjenza stagonali Seizoensgebonden efficiéntie
Deklaréta jauda* dzesésanai, pie Deklaruotasis pajegumas* vésinimo Kapacita ddikjarata* ghat-tkessih, Opgegeven vermogen* voor koeling, bij
T temperatiras telpas 27(19) °Cun rezimu esant patalpos temperatdrai b'temperatura ta’ gewwa 27(19)°Cu een binnentemperatuurvan 27(19) °Cen
arvides temperatdras Tj 27(19) °Cir lauko temperaturai Tj temperatura ta’ barra Tj buitentemperatuur Tj
o L Deklaruotasis energijos vartojimo P T Opgegeven energie-
b | s et | el losientat st | eoperion doamateigen | eticatiereriouang e
5909)%C un D e berataras 0% | patalpos temperatarai 27 (19) °Cir lauko 25079) °C tern e R binnentemperatuurvan 27(19) °C en
P J temperaturai Tj p J buitentemperatuur Tj
= e LY . s =iz is Si i€ FETRY o N N * i
Oekretspute sidsne (g | Db Iomopteanss | paciacdigaoto gttt | ORESereemmeser oorvepvering
V| sezona, p_\etimperaturas telpas20°C | 43 lnos temperatiral 20 °Cir lauko | tadun medju, btemperatqrg 18 gewwa | g pinnentemperatuurvan 20 °C en
un arvides temperatdras Tj temperatarai Tj 20°C utemperatura ta’barra Tj buitentemperatuur Tj
Dekiretascfetttes oetidnts /| o SRRSO | oofent et ttprestazone | - Qpecseven restatiocetiete
W wdgjaosezong p\de temperatur@ste#)as esant patalﬁos temperatdrai 20 °Cir ’ Staggnomedju, btemperatqrg ta g$wwa een binnentemperatuurvan 20 ot en
0 °Cunarvides temperatras Tj lauko temperatarai Tj 0°Cu temperatura ta'barra Tj buitentemperatuur Tj
e - n -
Dottty putsicons /st | DYEAISSOmOrToe: | oot daate gt tsin/ | OPSSEeT vrmosen v
X | sezona, pietemperatires telpas 20°C | patzinog temperatorai 20 °Cirlauko | St24unishan, bemperaturate' gewwa | gan hinnentemperatuurvan 20 C en
un arvides temperatras Tj temperatarai Tj 0 °Cu temperatura ta' barra Tj buitentemperatuurTj
Dekiretasceutes osftents /| SKBSIISIPON | osfient e b preson | pSesern presaticueient: |
Y siltaka sezona, p(\je temperatiras telpas | "ot patalpos temperatafai 20 °C ir Stagun isfian, btemperatufabta gewwa binnentemperatuurvan 20 °C en
20 °Cun arvides temperatiras Tj lauko temperatarai Tj 0°Cutemperatura ta'barra Tj buitentemperatuur Tj
. igana . Deklaruotasis Sildymo pajégumas Ly ik Opgegeven vermogen* voor verwarming
7 Deklareta jauda* sildiSanai / aukstaka | Vacesnil ildymo sezonu, esant Kapacita ddikjarata* ghat-tishin / /verwarmingsseizoen Kouder, bij
sezonj,ﬂ;gfv%?Spteerr%t;er?astfjertapsa%ZO C | patalpos temperatarai 20 °Cirlauko | @ %ﬂ%sﬁér%;%g‘gs[gtt%fab;?rg%‘fwa een binnentemperatuurvan 20 °C en
temperaturai Tj buitentemperatuur Tj
Deklarétais efektivitates koeficients * Deklaruotasis veiksmingumo S - : Opgegeven prestatiecoéfficiént* /
Ap |/ aukstaka sezona, pie temperaturas | koeficientas*,Vesesniu' Sildymo sezonu, g?f-fﬁﬂ?ge‘gdmgﬁté‘?gt%résttsrz-zje%\';a/ verwarmingsseizoen Kouder, bij een
telpas 20 °C un arvides temperatdras esant patalpos temperatirai 20 °Cir 0°Cutem eral%ura ta barrg Ti binnentemperatuurvan 20 °Cen
Tj lauko temperatdrai Tj p J buitentemperatuur Tj
AB bivalenta temperatdra perejimo  dvejopo Sildymo rezima temperatura bivalenti bivalente temperatuur

temperatura




No Latvia(LV) Lithuania(LT) Malta Netherlands(NL)

AC ekspluatacijas robezvértiba ribiné veikimo temperatlra limitu operattiv uiterste bedrijfstemperatuur

AD Bivalenta temperatiras Peréjimoj?g%gg?aétwulgaymo rezima Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur

AE Ekspluag%jg:rr;t%eévérﬂbas Ribiné veikimo temperatira Temperatura limitu operattiva Uiterste bedrijfstemperatuur

AF Ciklisko intervalu jauda Ciklinis pajégumas Kapacita tal-intervall tac-cikli Cyclisch-intervalvermogen

AG Ciklisko intervalu efektivitate Ciklinis efektyvumas Efficjenza tal-intervall tac-cikli Cyclisch-intervalefficiéntie

AH dzesésanai vésinimo rezimu ghat-tkessih voor koeling

Al sildisanai Sildymo rezimu ghat-tishin voor verwarming

AJ Pasliktér;z’;js%?:ng?fﬂcients Blogejimo kr%eéfi‘\ncjiﬁ*nias vesinimo Koefficjent ta’ degradazzjoni tkessif** Verliescogfficiént koeling**

AK | Pasliktinagjuma koeficients sildisanai* Bloggjimo tg%ﬂrﬁhiltas sildymo Koefficjent ta’ degradazzjoni tishin** Verliescoéfficiént verwarming**
ektriska ieejas jauda rezimos, kas nav ektriné kity veikseny (isskyrus ka i ektrisch opgenomen vermogen in

AL | Elekiriska ieejas jauda rezimos, k Elektrine kity veikseny (issky Qawwa elettrika introdotta Elektrisch

aktivais rezims

aktyviaja veiksena) vartojamoji galia

fmodialitajiet ta’ gawwa letteika ghajr
‘modalita attiva’

andere standen dan de ,actieve modus”

AM izslégts rezims igjungties veiksena modalita mitfija; uit-stand
AN gaidstaves rezims budéjimo veiksena modalita standby; stand-by-stand
AO izslegta termostata rezims termostatinés ijungties veiksena modalita termostat mitfi; thermostaat-uit-stand
AP kartera silditaja rezims karterio Sildytuvo naudojimo veiksena modalita hiter tal-kisi tal-krank carterverwarming-stand
AQ Elektroenergijas patérins gada Metinés elektros energijos sanaudos Konsum annwali tal-elettriku Jaarlijks elektriciteitsverbruik
AR kwh/a kwh/a kWh/a kwh/a
AS | Jaudasregulésana (norada vienu no Pajégumo valdymas (pazymétivieng i | Kontroll tal-kapacita (indika wahda minn | Vermogenscontrole (duid een van de
trim variantiem) trijy varianty) tliet opzjonijiet) rie mogelijkheden aan)
AT fikséta pastovaus srauto fiss trapsgewijs
AU pakapjveida pakopinis fi stadji trapsgewijs
AV mainama kei¢iamo srauto varjabbli variabel
AW Citi posteni Kiti parametrai Fatturi ofira Andere items
AX Akust'\skéséj;apuudsatseﬂprg%w\'s (telpas/ Garso galios lygis (patalpoje / lauke) | Livell tal-qawwa akustika (barra/gewwa) getuidsvermogmggi}veau {binnen/
AY Globalas sasilsanas potencials Vardinis oro srautas (patalpoje / lauke) Potenzjal ghat-tishin globali aardopwarmingsvermogen
AZ Nominala gaisa ptgg'm (telpas /arpus Vardinis oro srautas (patalpoje / lauke) Livell nommaarlir;aé-gﬁaga akustika nominaal luchtdebiet (binnen/buiten)
BA GSP GWP GWP GWP
BB kgCO; ekv. kg CO; ekv. kgCO; eq. kgC0; eq.
BC Kontakt‘\nforrsnaéncéj%ggrggidmformécijas I3samesnés informacijos teirautis Dettaljiitnaf’oliﬁ;ggogrﬂat aktar Contactgegevens voor nadere informatie
- "
*= Pakapjveida jaudas iekartam katra *= Deklaruotojo jren \'niogajégumo *= Ghal unitajiet bkapacita fi staq/'li, vermvggreger?lggggg \'rr]:ghg/%%gier\:v#gt
BD | sadalasekartasdeklreta aucalun | o | Sesson | dscemheion Bogrteven ELRYLOP
UazrriﬁItg%ﬁ{%%z@gﬁgikvgteigg\gas dvivertes, atskirtos pasviruoju braksniu | ‘Kapacita ddikjarata tal-unit’and "EER/ | van de eenheid” twee waarden met een
p - wa COPiddikjarat" tal-unita. schuine streep (,/") ertussen worden
opgegeven.
Cair _ **= Jej pasirenkama numatytoji verteé fxe ’ ] _ **=|ndien standaardwaarde Cd = 0,25
**= Ja irizmantots standarta Cd = z elinin il = Jekk il-valur assenjat Cd = 0,25 o .
0,25, tad cikliskie testi (to rezultati) Cd = 0,25, ciklinio veikimo bandymy jintghazel, mela (ir-rizultati minn) wordt ek_ozen, zjn (resultaten van)
Pl s A Sl rezultaty pateikti nereikia. Kitu atveju | - o % b (o cyclische-variatietests niet vereist.
BE nav nepiecie5ami. Pretéja gadijuma bitina nurodvti &ildymo arba vesinimo | 1t testul\et tac-¢iklu mhumiex mehtiega. Anders is de waarde van de cyclische-
ir nﬂ)‘\ecjgéams vai nu sildfeanas vai resimo ciklinio veikimo bandymu Inke a_ik}un mefitieg il-valur tat-test variatietest voorverwarmingyof voor
zeseSanas cikliskuma tests. nustatyta verte. tac-cikli tat-tishin jew tat-tkessif. koeling vereist.
1. tabula. Prasibas par sniedzamo 1 lentelé. Informacijos pateikimo [ ik iapicanE
BF informaciju*+* Teikalavimar <+ Tabella 1. Rekwiziti tal-informazzjoni Tabel . Informatie-eisen
(ciparu skaits aiz komata tabulas (langelyje nurodytas zenkly po kablelio ~ s dadial il o (het aantal decimalen in het vakje
BG | ailes norada sniedzamas informacijas St rodo, kokiu tikslumu pateikiami | gﬁaﬂdé&aﬁ@_ﬁmgﬁ! kaﬁg#nd\ka wijst op de nauwkeurigheid van de
precizitati) duomenys) preciz) PP vermelding
gy | Informacija ta modela(-u) noradisanai, Modelio (-y), kuriam (-iems) taikoma | Informazzjoni biex tidentifika [-mudell() | Informatie ter bepaling van het model
uz kuriem informacija attiecas: informacija, identifikavimo duomenys: litirrelata maghhom l-informazzjoni: waarop de informatie betrekking heeft:
Bl *++ Daudzkomponentu sistemam | *** Sekciniy prietaisy atveju duomenys | - Ghal apparat multisplit, id-dejta tigi **;g/goeovre?g%teisvegﬁaae%pferfstggﬁi%%e”

datus norada pie jaudas koeficienta 1.

pateikiami esant pajegumo santykiuil.

pprovduta bi propo]rzjon tal-kapacita
ta'l.

vermogensverhouding 1.




No Norway(NO) Poland(PL) Portugal(PT) Romanian(Ro)
i Kommisjonsforordning (EU) nr. ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) NR REGULAMENTO (UE) N.0 206/2012 DA | REGULAMENTUL (UE) NR. 206/2012 AL
206/2012 206/2012 COMISSAO COMISIEI
. . - = ‘s intele in materie de proiectare
; - ; wymogéw dotyczacych ekoprojektudla | requisitos de concegdo ecoldgica para cerimete 1o
A Krav til gkodesign for klimaanlegg Klimatyzatorow aparelhos de ar condicionado ecolog|cac;i‘_elzjrqw;wzgpgrate{e de
B Funksjon (indiser hvis tilstede) Funkcja (poda, jesli wystepuje) Funcdo (indicar se existe) Functia (a se indica daca existd)
i oni A Jeslifunkcja obejmuje ogrzewanie: T ) -
Fivis funksjon inkluderer oppvarming: nalezy podacJ sezon ogrzewczy, ktérego Se afunco inclui aguecimento: indicar Daca functia include incalzirea: a se
Indiser oppvarmingssesongen dotycza podawane dane. Podawane a estacdo de aguecimento a que se indica sezonul de incélzire la care se
informasjonen relaterer til. warytos’aop owinny dotvezyé iednedo refere a informacao. Os valores indicados refers informatille. Valorile indicate
€ Indiserte verdier skal relatere sezonupo rzevvycze >éwykaJZd mg devemn referir-se a uma estacao de trebuie sa se refere la un singur sezon de
tiL én oppvarmingsseson rz adgu Nalez guvvz L dgic' aquecimento de cada vez. Incluir pelo incalzire la un moment dat. A se include
avgangen. Inkludgriallefall rpz ny;?'mnie" umiarykowagn Qsezon menos a estacag de aquecimento cel putin sezonul de incalzire ,mediu”
oppvarmingssesongen "Gjennomsnitt" przynaj ngrzewczy. Y «média». put » :
D avkjeling chtodzenie arrefecimento racire
E oppvarming ogrzewanie aquecimento incélzire
F Gjennomsnitt Umiarkowany Média mediu
(obligatorisk) (obowigzkowo) (obrigatoria) (obligatoriu)
G Varmere Chtodny Mais quente mai cald
(hvis betegnet) (jesli podano) (se designada) (daca este cazul)
H Kaldere Gep(’?/ Mais fria mai rece
(hvis betegnet) (jesli podano) (se designada) (dacd este cazul)
| J T S D
J N N N N
K Element Parametr Elemento Element
L symbol symbol simbolo simbol
M verdi wartos¢ valor valoare
N enhet jednostka unidade unitate
0 Designbelastning Obciazenie obliczeniowe Carga de projeto Sarcina nominala
P oppvarming/gjennomsnitt ogrzewanie / sezon umiarkowany aquecimento / média incdlzire/medie
Q oppvarming/varmere ogrzewanie / sezon ciepty aquecimento / mais quente incélzire/mai cald
R oppvarming/kaldere ogrzewanie / sezon chtodny aquecimento / mais fria ncalzire/mai rece
S Sesongmessig effektivitet Efektywnos¢ sezonowa Eficiéncia sazonal Eficienta sezonierd
Erkleert kapasitet* foravk'm'nog, ved Deklarowana wydajno$¢* chtodnicza w Capacidade declarada* para Capacitatea declaraté* pentru rdcire, la
T innenders temperaturﬂh‘?) Cog temperaturze pomieszczenia 27(19) °C i arrefecimento, a temperatura interior temperatura interioara de 27(19) °C'si
utendgrstemperatur Tj temperaturze zewnetrznej Tj 27(19) °C e a temperatura exterior Tj cea exterioara Tj
! Deklarowany wskaznik efektywnosci - A 4 TS s .
Erkleert energiforhold* ved ’ Racio de eficiéncia energética Rata de eficientd energetica declarata*
U innenders temperatur 27(19) °C og Omeezgzﬁ%%z‘»g%;(%)zgéeirpeﬁrg%tﬁze declarado*, a temperatura interior la temperatura interioara de 27(19) °C si
utendarstemperatur Tj P Jemp 27(19) °C e a temperatura exterior Tj cea exterioard Tj
zewnetrznej Tj
Erklaert kapasitet* for oppvarming/ Deklarowana wydajnosc* grzewcza / Capacidade declarada* para " " PG,
Vv ~ gjennomsnitt sesong, ved sezon umiarkowany przy temperaturze \aquecimento / estacdo média, /Csaeg%cn\t%teeg‘vSel;t?g%ga*e%iﬂtr;u_‘Entg?ilégreé
innenders temperatur 20 °C og pomieszczenia 20 °C i temperaturze a temperatura interior20 °Ce a de 20°C si cea gxtem‘oaré Ti
utendgrstemperatur Tj zewnetrznej Tj temperatura exterior Tj 7 J
Erkleert ytelseskoeffisient*/ Deklarowany wskaznik efektywnosci* / i * i 5 *
w| | gemomritonged | sconumokonan oy tepeatuze | osenc dedesmpennadeciodo | ostdentde prermants ddrete
innenders temperatur 20 °C og pomieszczenia 20 °C i temperaturze 20°C e 3 terperatura exterior Ti de 20 °C si cea exterioars Ti
utendarstemperatur Tj zewnetrznej Tj p J : J
Erkleert kapasitet* for Deklarowana wydajnosc* grzewcza Capacidade declarada* para ] < P
X oppvarming/varmere sesong, ved /sezon ciepty przy temperaturze aquecFmento/esta%éo mais quente, Scsz%aﬂcgf;e?a?ﬁ?{gﬁ* ggggé ‘igigﬁgaerg
innenders temperatur 20 °C og pomieszczenia 20 °C i temperaturze atemperatura interior20 °Ce a de 20 °C i cea gxtem’oaré Ti
utendgrstemperatur Tj zewnetrznej Tj temperatura exterior Tj 7 J
Erklaert ytelseskoeffisient* /varmere Deytszaegoov;/]acr% qskiéniﬁeﬁelé%\%rgzci* Coeficiente de desempenho declarado*/ | Coeficientul de performanta declarat* /
Y sesong, ved innendgrs temperatur om'\eszczenp'\ayfo )é i tenpw eraturze estacdo mais quente, a temperatura sezon mai cald, la temperatura interioara
20 °Cog utenderstemperatur Tj P Zewnetrzne; Ti P interior 20 °C e a temperatura exterior Tj de 20 °Csi cea exterioara Tj
etrznej Tj S
Erkleert kapasitet* for Deklarowana wydajnos¢* grzewcza Capacidade declarada* para " « P
7 oppvarming/kaldere sesong, ved /sezon ch{odn¥ P temperaturze aquecimento/estacao mais fria, Cap/agetéaotﬁamd;crteacrgt?; t%?t;#QQﬁféz're
innenders temperatur 20 °C og pomieszczenia 20 °Citemperaturze atemperatura interior 20 °Cea interioars de 20 °C 5i cea egter'\oaré Ti
utendgrstemperatur Tj zewnetrznej Tj temperatura exterior Tj 7 J
i Deklarowany wskaznik efektywnosci* ~ i <
Erkleert ytelseskoeffisient*/kaldere Coeficiente de desempenho declarado*/ |  Coeficientul de performantd declarat*
AA sesong, ved innenders temperatur / Os;z‘ggzgge%janggEzcy“tteen%peerraat#urrzzee estacdo mais fria, a temperatura interior / sezon mai rece, la temperatura
20 °Cog utendgrstemperatur Tj P zewnetrzne} Tj P 0°C e a temperatura exterior Tj interioard de 20 °C'si cea exterioard Tj
AB bivalent temperatur temperatura dwuwartosciowa temperatura bivalente temperaturd bivalentd




No Norway(NO) Poland(PL) Portugal(PT) Romanian(Ro)
AC driftsgrense graniczna temperatura robocza limite de funcionamento limita de functionare
AD Bivalent temperatur Temperatura dwuwartosciowa Temperatura bivalente Temperatura bivalenta
AE Driftsgrensetemperatur Graniczna temperatura robocza Temperatura-limite de funcionamento: Temperatura limitd de functionare
AF Syklusintervallkapasitet Wydajnos¢ w okresie cyklu Capacidade em intervalo ciclico Capacitatea intervalului de comutare
AG Syklusintervalleffektivitet Efektywnos¢ cyklu Eficiéncia em intervalo ciclico Eficienta intervalului de comutare
AH for avkjeling dla chtodzenia para arrefecimento pentru rdcire
Al foroppvarming dla ogrzewania para aquecimento pentru incalzire
Degraderingskoeffisient for ‘ f kk Coeficiente de degradacdo - sk
AJ avkjaling™* Wspétczynnik strat dla chtodzenia arrefecimento™* Coeficient de degradare pentru racire
AK Degra((ﬁ)%mg?mgg\*s*\ent for Wsptczynnik strat dla ogrzewania®* Coef\ggﬂtei%seﬁ%@dagao CoeflcwentT(ri]tEéd;grga*(iare pentru
AL Elektrisk streminngang i andre Pobdr mocy w trybach poboru mocy Poténcia elétrica absorvida em modos | Putere electricd de intrare in alte moduri
strgmmodi enn "aktiv modus" innych niz tryb aktywny diferentes do «ativo» decat modul activ
AM av-modus tryb wytaczenia modo desligado modul oprit
AN standby-modus tryb czuwania modo espera modul standby
AO termostat-av-modus tryb wytaczonego termostatu modo termdstato desligado modul oprit prin termostat
. ! - ’ AR s modul de functionare a incalzitorului
AP oppvarmingsmodus for veivhus tryb wtaczonej grzatki karteru modo resisténcia do carter uleiului din carter
AQ Arlig elektrisitetsforbruk Roczne zuzycie energii elektrycznej Consumo anual de eletricidade Consumul anual de energie electrica
AR kWh/a kWh/a kWh/a kwh/a
AS Kapasitetskontroll (indiker ett av tre Sterowanie wydajnoécig (wybra¢ jedng | Controlo da capacidade (indicar uma das Controlul capacitdtii (a se indica una
alternativer) ztrzech opcji) trés opcdes) dintre cele trei posibilitdti)
AT fiksert state fixa fix
AU oppfart stopniowe faseada intrepte
AV variabel zmienne variavel variabil
AW Andre elementer Inne parametry Qutros elementos Alte elemente
Lydniva Poziom mocy akustycznej (w Nivel de poténcia sonora (interior/ Nivelul de putere acusticd (interior/
AX Y Y yczne) p p
(innendars/utenders) pomieszczeniu / na zewnatrz) exterior; exterior,
AY Global oppvarmingspotensial Wspétczynnik ocieplenia globalnego Potencial de aquecimento global Potential de incalzire globald
e Znamionowe natezenie przeptywu
AZ ﬁ]a:es‘ﬂfggg/ﬂfg;ggg) owietrza Débito nominal de ar (interior/exterior) | Debit nominal de aer (exterior/interior)
(w pomieszczeniu / na zewnatrz)
BA GWP GWP PAG GWP
BB kgCO; eq. kg rownowaznikéw CO, kgCO; eq. kgC0; eq.
Kontaktdetaljer for innhenting av mer . ol A Elementos de contacto para mais Date de contact pentru informatii
BC \Jnformasjon Dodatkowych informacji udzielaja informacdes: suplimentare
_ " .| *=Dla urzadzen o stopniowej wydajnosci | *= Para unidades de capacidade faseada, *= Pentru unitatile cu capacitate in
:Jvzc;rd?eargg(ttg&gﬁasstétrggsm(e“t/g)r\tgll% podaje sqng dwie wartosci oddzielone sdo declarados dois valores separados trepte, In fiecare casutd din sectiunile
BD | erkizrtihver boks i avsnittet "Erklzert ukosnikiem (,/") w kazdej rubryce sekgji | porum traco obliquo (/) em cada caixa ,Capacitatea declaratd a unitatii” si
kapasitet for enheten’ 0g "erklaert ,Deklarowana wydajnos¢ urzadzenia” nas seccoes «Capacidade declarada ,Valoarea EER/COP declaratd a unitdtii”
p EER/COP" forenhegten i ,deklarowane wskazniki EER/COP” da unidade» e «<EER/COP declarado da vor fi declarate doud valori separate
: urzadzenia. unidade». printr-o bara oblica (,/"
_adli : _ ] - ** =Dacd se alege din oficiu valoarea Cd
~ U _ **= Jedlj zostata wybrana domysina **= Se for escolhido o valor predefinido | _ ;
R | a0 A et | O o stnieocos | LS sl e e e
s Y | konieczne podawanie (wynikow) prob (resultados dos) ensaios ciclicos. Caso |
BE | pakrevd. Ellers er enten syklustestverdi : acestora). In caz contrar, este necesar

for enten oppvarming eller avkjeling
pakrevd.

cyklu. Winnych przypadkach konieczne
Jest podanie wartosci dla proby cyklu
ogrzewania lub chtodzenia.

contrério, é necessario o valor do ensaio
ciclico relativo ao aquecimento ou ao
arrefecimento.

rezultatul testului pentru intervalul de
comutare pentru incélzire sau pentru

racire.
BF Tabell . Informasjonskrav*** Tabela ?h\flé/%rnnaocg“}*d&tyczace Quadro 1. Requisitos de informacéo Tabelul1. Cerinte privind informatiile***
s | Wl s | JSENBERINIIS, | SAMBEIRSIRE | ooty duiinc
oH | Momesnitaiertsere ot | O esp Socapotanone. | ool Tasenicainstit) | oot ein entfcoteopotet
ol | " Formutiaprtersial oogs | opu UG potae ok e | onr b0 | ey e utigli e

pa kapasitet forholdet 1.

kombinacji przy wskazniku wydajnosci
wynoszacym 1.

com racio de capacidade igualal.

egaldcul.




No Serbia(RS) Slovakia(SK) Slovenia(Sl) Spain(ES)
i | UredbiKomisie (EU)br. 206/2072 | NARIADENIE KOMISIE (EC) €. 206/2012 |  UREDBAKOMISLIE (EU) . 206/2012 | RECLAMENTO (UE) No206/2012 DE LA
A | Exoausaln YCTIOBI 3A Knuva ypehaiu ekodizajn klimatizétorov. okoljsko primernio zasnovo kimatskdh - requisitos de disefio ecogice aplcaples
B Funkcije (naznacite ako ih ima) Funkcia (uvedte, ak sa pouziva) Funkcija (navedite, ce obstaja) Funcion (indicar;\'eeﬁ;parato dispone
- . . I . " x TR, . " Silafuncion incluye calefaccion:
Ako funkcija podrazumeva grejanje: Ak funkcia zahrfna vykurovanie: Uvedte | Ce funkcija vkljucuje ogrevanje: navedite | . 2 0
Naznacite grejnu sezonu na koju vykurovaciu sezonu, na ktord sa $620N0 0grevanja, na katero se nanasajo 'Tg‘cuag lsaetreerﬂg?ﬁg?ﬁgﬁgﬁ%ﬁ'fgs‘a
€ se informacije odnose. Naznacene informacie vztahuju. Uvedené hodnoty informacije. Navedene vrednosti se vato?es indicados deben referirse a una
vrednosti treba da se odnose najednu | by sa malivztahovat naraz len na jednu morajo nanasati le na eno sezono temporada de calefaccion en concreto
grejnu sezonu. Obuhvatite barem vykurovaciu sezénu. Uvedte aspon ogrevanja, VKljucevati morajo vsaj \npduiral menos la temporada de
,prosek” za grejnu sezonu. priemernu" vykurovaciu sezonu. povpretno" sezono ogrevanja. calefaccian «media.
D hladenje chladenie hlajenje refrigeracion
E grejanje vykurovanie ogrevanje calefaccion
F Prosecno Priemernd Povpretno Media
(obavezno) (povinnd informécia) (obvezno) (obligatorio)
G Topliji deo godine Teplejia | . Topleje Mas calida
(ako je naznaceno) (ak je urcend) (Ce je doloceno) (sila hay)
H Hladniji deo godine Chladnejsia . Hladneje Mas fria
(ako je naznaceno) (ak je urcend) (Ce je doloceno) (sila hay)
I D A DA S
J N N NE N
K stavka Polozka Postavka Elemento
L simbol symbol simbol simbolo
M vrednost hodnota vrednost valor
N jedinica jednotka enota unidad
0 Projektovano opterecenje Projektované zatazenie Nazivna obremenitev Carga de disefio
P grejanje/Prosecno vykurovanie / priemerna ogrevanje / povprecno calefaccion / media
Q grejanje/Topliji deo godine vykurovanie / teplejsia ogrevanje / topleje calefaccion / més célida
R grejanje/Hladniji deo godine vykurovanie / chladnejsia ogrevanje / hladneje lefaccion / mas fria
S Sezonska efikasnost Sezénna Ucinnost Sezonska ucinkovitost Eficiencia estacional
Deklarisani kapacitet* hladenja na Deklarovany chladiaci vykon* pri Prijavljena zmogljivost* za hlajenje pri Potencia declarada* de refrigeracion, a
T sobnoj temperaturi od 27 °C (19 °C) i vnutornej teplote 27 (19) °Ca vonkajsej | notranji temperaturi 27 (19) °Cinzunanji | una temperatura interior de 27(19) °Cy
spoljnoj temperaturi Tj teplote Tj temperaturi Tj una temperatura exterior Tj
Deklarisani energetske efikasnosti* na Deklarovany chladiaci stcinitel* pri Prijavijeno razmerje energetske Factor de eficiencia energética
U sobnoj temperaturi od 27 °C (19 °C) i vnltornej teplote 27 (19) °Cavonkajsej | ucinkovitosti* pri notranji temperaturi 27 | declarada*, a una temperatura interior
spoljnoj temperaturi Tj teplote Tj (19) °Ciin zunanji temperaturi Tj de 27(19)°Cy una temperatura exterior Tj
ieani . .- . - Prijavljena zmogljivost* za ogrevanje Potencia* declarada de calefaccion /
Deklarisani kapacitet* grejanja u Deklarovany vykurovaci vykon* / 4 : & B
V| prosetnoj sezoni na sobnmgtemperaturi Priemerns seztn privndtornej teplote | - /efgt‘iﬁ%%‘féfﬁgmgﬁiqg%a”ejf,atu”» Te?;?eorrka)?%emzeéj\o% counngqgr%erggtaetrjrt:ra
0d 20 °C i spoljnoj temperaturi Tj 20°C avonkajéej teplote Tj P i i temp exte¥iorTj P
i enafici w ’ P r— Prijavljen koeficient ucinkovitosti* Coeficiente de rendimiento* declarado /
Deklarisani koeficijent ucinka* u Deklarovany vykurovaci sucinitel* / % : - 7
W | prosecnoj sezoni na sobnoj temperaturi | Priemernd sezona pri vndtornej teplote | o /efgt\ﬁez%‘gcs‘-eé%?]gﬁ-iqg};a”e”ratuﬂ- Tem?grrig(rjzemzeéj\% counngqgrt;zme?aetrjt;ra
0d 20 °C i spoljnoj temperaturi Tj 20°Ca vonkajsej teplote Tj P ppunenitemp exterior)
Deklarisani kapacitet* grejanja u Deklarovany PR I ek ] Potencia* declarada de calefaccion
. : h Y vykurovaci vykon*/Teplejsia | Prijavljena zmogljivost* za ogrevanje / Sc oali
X toplijem delu godmoe na sobnoj sezona privnutornej teplote 20 PC a topjle'éa sezona pri notranji temperaturi /Temporada mds calida, £on una
temperaturi od 20 °Ci spoljnoj vonkaitei teplote Ti %0 oCin zunanii temperaturi Ti temperatura interior de 20 °Cy una
temperaturi Tj J5€) teplote 1) Jitemp J temperatura exterior Tj
Deklarisani koeficijent ucinka* u Deklarovany Ceiin il - - PR Coeficiente de rendimiento* declarado
< 1 : y vykurovaci stcinitel*/ Prijavijen koeficient ucinkovitosti* / Ze Al
Y %g’%%?agﬁl@uogozd(‘)n‘%qiégﬁfﬂ]gj Teplejsia sezona priynitornej teplote topleé‘éaose_zoma pri notranji temperaturi tén:%fg‘rg?[ﬁg?nqﬁear?ocraéEgbcf,’gy“Dga
temperaturi Tj 0°C avonkajsej teplote Tj 0 °C in zunanji temperaturi Tj temperatura exterior Tj
Deklarisani kapacitet* grejanja u ’ v Prijavljena zmogljivost* za ogrevanje Potencia* declarada de calefaccion
7 hladnijem detu(?odine na sobnoj Chla%%g'aé\rgvsae%r\{gwr‘\r%ictlo\/rﬂéo?e*/tote h{adnejéa Sezona pri nofranji /Temporada mas fria, con una
temperaturi od 20 °C i spoljnoj DA L temperaturi 20 °C in zunanji temperaturi | temperatura interior de 20 °Cy una
temperaturi Tj Js€j teplote 1) Tj temperatura exterior Tj
Deklarisani koeficijent ucinka* u . Ceninital Prijavljen koeficient u¢inkovitosti* Coeficiente de rendimiento* declarado
AA hladnijem detudgodine na sobnoj ChPa%ﬁg%)‘-gasgyzgry]g“rﬁ‘%%f&ﬂg-‘tt%%ﬁe hladneja sezona pri notranji /Temporada mas fria, con una
temperaturi od 20 °C i spoljnoj 26 °Ca vomkap'ée' te totej[ P temperaturi 20 °C in zunanji temperaturi temperatura interior de 20 °Cy una
temperaturi Tj Js€j teplote 1) Tj temperatura exterior Tj
AB dvovalentna temperatura bivalentnd teplota bivalentna temperatura temperatura bivalente
AC radna granica hrani¢na prevadzkova teplota delovno obmocje limite de funcionamiento




No Serbia(RS) Slovakia(SK) Slovenia(SI) Spain(ES)

AD Dvovalentna temperatura Bivalentnd teplota Zmogljivost intervala cikla Temperatura bivalente

AE Granicna radna temperatura Hranicna prevadzkova teplota Ucinkovitost intervala cikla Temperatura limite de funcionamiento

AF Kapacitet intervala cirkulacije Vykon v rédmci cyklického intervalu Zmogljivost intervala cikla Potencia del intervalo ciclico

AG Efikasnost intervala cirkulacije Sucinitel' v ramci cyklického intervalu Ucinkovitost intervala cikla Eficiencia del intervalo ciclico

AH za hladenje pri chladenf za hlajenje para refrigeracion

Al za grejanje pri vykurovani za ogrevanje para calefaccion

Al Smanjenje koeficijenta hladenja** Sucinitel straty U¢innosti pri chladeni** Koeficient degradacije za hlajenje** Coeﬁdentree?r?gcéerggfgﬁgo’ﬂ parala

AK Smanjenje koeficijenta grejanja** SUéinitevt;/s;G%%gﬁiwosti pri Koeficient degradacije za ogrevanje** Coefidentecglee%ec%rgg*agén para la

AL | Ulaz etektrwggiei;?%rggyae uaneakt\vmm Elektricky p:;kc%m;nryeciliwn;g2|moch ako Dg\é?gb?fgiaezgz@Z%%Ejzgg%mh Pot%racelanglgggrrlwca%\élégci?aﬁgvrggdos

AM iskljuceno rezim vypnutia stanje izkljucenosti modo desactivado

AN stanje pripravnosti pohotovostny rezim stanje pripravljenosti modo de espera

AO iskljuen termostat rezim vypnutia termostatu stanje izkljucenosti termostata modo desactivado por termostato

AP sa grejalicom kartera rezim ohrevu klukovej skrine nacin grelca ohisja modo de calentador del carter

AQ Godisnja potrosnja struje Rocnd spotreba elektrickej energie Letna poraba elektri¢ne energije Consumo anual de electricidad

AR kWh/godisnje kWh/rok kWh/a kwh/a

AS Kontrola kapaciteta (naznacite jednu | Reguldcia vykonu (oznacte jednu ztroch | Upravljanje zmogljivosti (navedite eno | Control de la potencia (indicar una de las
od tri opcije) moznost) od treh moznosti) tres opciones)

AT fiksna fixnd stalna fijo

AU postepena nastavitelna postopna gradual

AV promenljiva variabilna spremenljiva variable

AW Druge stavke Iné polozky Druge postavke Otros elementos

AX" | Nivo buke (unutrasnja/spoljna jedinica) Hladina akustického yykonu (vltorna/ | - gayen 2yoene moti (notranja/zunanja) Nivel de potencia actstica (interior/

vonkajsia

exterior,

AY

Potencijal globalnog zagrevanja

Potenciél prispievania ku globalnemu
oteplovaniu

Potencial globalnega segrevanja

Potencial de calentamiento global

Az | Nominalni psrggﬁm/?gg‘vunwga()unutraénja/ Menovity pr'\e‘?oknvkza?gghu (vndtorny/ | Nazivna stopnjafﬁé%:)zraka (notranja/ Caudal de aire nominal (interior/exterior)
BA GWP GWP GWP GWpP
BB kgCO; eq. kgCO; eq. kgCO, eq. kgCO; eq.
e " Kontaktné tdaje na ziskanie dalsich Podatki za stik za pridobitev dodatnih Datos de las personas de contacto para
BC Kontakt adresa za vise informacija informacif informacij obtener mas informacion
*=7a jedinice sa postepenim S=\/ e : » Al %= Dpi [r— *=Para las unidades de potencia

kapacitetom bice navedene dve \;y\ﬁg;'(?%dsajsiggggfnsp%?‘%fg G%lgsy‘tT - mstgoc}sg agg?gg??azzrggﬁg%?tjo gradual, deben declararse dos valores

BD vrednosti podeljene crtom (,/) u ,Deklarovany vykon jednotky" a posevnico (,/"), prikazani v vsakem polju separados por una barra (/) en cada

svakom pogu u odeljku ,Deklarisani
kapacitet jedinice” i ,Deklarisani EER/
COP jedinice".

,Deklarovany EER/COP" jednotky uvedu
dve hodnoty oddelené lomkou (/).

razdelkov ,Prijavljena zmogtj\vost enote”
in ,prijavijena vrednost EER/COP" enote.

recuadro en la seccion «Potencia
declarada de la unidad» y «<EER/COP
declarado» de la unidad.

**= Ako je izabran podrazumevani Cd =
0,25, testiranje cirkulacije (niti njegovi

**= Ak sa zvoli predvolend hodnota Cd
= 0,25, potom sa cyklické testy (vysledky

**= (e je izbrana privzeta vrednost Cd
=0,25, Eotem preskusi ciklov (rezultati

**=Gjse elige el Cd = 0,25 por defecto,
no son obligatorios los (resultados de

BE | rezultati) nije potrebno. U suprotnom, | znich) nepozaduju. Inak sa pozadujl preskusov ciklov) niso potrebni. los) ensaygs ciclicos, De o contrario,
neophodne su vrednosti testiranja | hodnoty cyklickjch testov privykurovani | N2sprotnem primeruje zahtevana | debe indicarse el valor del ensayo ciclico
cirkulaciie greiania il hladenia alebo chiaden! vrednost preskusa cikla ogrevanja ali correspondiente a la calefaccion o la
Je grejan) Ja. : hlajenja. refrigeracion.
BF Tabena 1. kdopmaumja 3axtjesn Tabulka 1. Poziadavky na informacie*** Tabela 1. Zahteve za informacije*** Cuadro 1. Requisitos de informacion***
) . ‘ y RS o o ' s p [ nimero de decimales que figura
(6poj AeLmana y KyTuju nokasyje (pocet desatinnych miest v policku (Stevilo decimalk v polju kaze natanc¢nost (e e s
BG NpeLV3HOCT M3ajyemrasa+ba) naznatuje presnost nahlasenych tdajov) informacij e”ﬁgﬁ%ﬁ%ﬁ gfécsae%gggﬁ(ggﬁgs la
BH MH?opMaum’e fAa vneHtudukyje Mogen | Informacie na identifikaciu modelu(-ov), | Informacije za identifikacijo modelov, na mgc?é?ggLéso%ﬂgnsi,tsgﬁeggrﬁecfiagree{{a

€) Ha Koje ce nogiaum 0HOCe Ha:

na ktory(-€) sa informacie vztahuju:

katere se nanasajo informacije:

informacion:

B

*** 33 MyNTUCMAWT anapara, NoAaum
Tpeba Aa byay Ha Kanauuteta o4HocC 1.

***/ pripade viacnésobne delenych
zariadeni sa Udaje poskytn za
kombinécie s pomerom vykonu

rovnajucimsal.

*** Pri napravah, razdeljenih na ve¢
delov, se podatki navedejo v razmerju
zmogljivosti .

*** Para los aparatos multisplit, se
proporcionaran los datos relativos al
factor de potencia igual a1.




No Sweden(SE) Switzerland (CH_FR) Switzerland(CH)
i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) nr 206/2012 REGLEMENT (UE) No 206/2072 DE LA COMMISSION VERORDNUNG (EU) Nr. 206/2012 DER KOMMISSION
A ekodesign for luftkonditioneringsapparater les exigences d'écoconception climatiseurs Anforderungen a%gf%ﬂ%ﬂé%ergféﬂte Gestaltung von
B Funktion (ange befintliga funktioner)) Fonction (indiquersi elle est proposée) Funktion (Angabe, ob vorhanden)
; PN Sila fonction de chauffage est proposée: indiquer ! » . ar
Om funktionen omfattar uppvarmning: Ange b s Falls Heizfunktion vorhanden: Angabe der Heizperiode,
den uppvarmningssasong som informationen {éas ?ﬁ%g?pﬂggg;‘:lﬂg%%Ehﬁg%ﬁ&%ﬁ%ﬁzg‘f&dﬂiﬂé auf die sich die Informationen beziehen: Angegebene
C | sl feongungiiriero s eterelensis | ropprtrSune ot casonGeCaages ofos | ne ol scpnelsautene Heuperode
"Genomsnitt” maste inga. etetre rense\gneisrﬁaéi ey, | POUTE e Heizperiode ,mittel” zu machen.
yennex.
D Kylning refroidissement Kiihlung
E Uppvéarmning chauffage Heizung
= Genomsnitt moyenne mittel
(obligatorisk) (obligatoire) (obligatorisch)
G Varmare plus chaude wdrmer
(om tillampligt) (le cas échéant) (falls angegeben)
H Kallare plus froide kélter
(om tillampligt) (le cas échéant) (falls angegeben)
| J 0 J
J N N N
K Punkt Caractéristique Punkt
L Symbol symbole Symbol
M Varde valeur Wert
N Enhet unité Einheit
0 Dimensionerande last Charge nominale Auslegungsleistung
p Uppvdrmning/genomsnitt chauffage/moyenne Heizung/mittel
Q Uppvarmning/varmare chauffage/plus chaude Heizung/wdrmer
R Uppvéarmning/kallare chauffage/plus froide Heizung/kalter
S Séasongseffektivitet Coefficient d'efficacité énergétique saisonnier Arbeitszahl
; n A . I 4olard 4 Angegebene Leistung* im Kiihlbetrieb
Deklarerad kapacitet* for kylning, vid Puissance frigorifique déclarée* pour une température 9€9 9 o
T | innetemperaturen 27 (19) °C och utetemperaturen Tj ntérieure de 27(19) °C et extérieure Tj e Rau&tgztgfﬂggﬁégrrazzﬂ?ﬁ Cund
U | Deklarerad kdldfaktor*(, vid innetemperaturen 27 (19) | Coefficient d'efficacité énergétique déclaré*, pourune | Angegebene Leistungszahl* bei Raumlufttemperatur
°Coch utetemperaturen Tj température intérieure de 27(19) °C et extérieure Tj 27(19) °C und AuRenlufttemperatur Tj
otk £ P el Puissance calorifique déclarée*/saison moyenne, Angegebene Leistung* im Heizbetrieb/Heizperiode
V| Deklarerad kapacitet for uppvarmning/genomsnittlig | ne température intérieure de 20 °C et une mittel" bei Raumlufttemperatur 20 °C und
sésong, vid innetemperatur 20 °C och utetemperatur]gj température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
. TR ] Coefficient de performance déclaré*/saison moyenne, | Angegebene Leistungszahl */Heizperiode ,mittel” bei
Deklarerad varmefaktor*/genomsnittlig sasong, vid 5 A o o
W innetemperatur 20 °C och utetemperatur T) pour une tegﬁqeprggtrﬁrgteirt\gﬁgiSee%o Cetune Raumlufttemperatur20 %und AuBenlufttemperatur
Deklarerad kapacitet* for uppvérmning/ Puissance calorifique déclarée (5)/saison plus chaude, | Angegebene Leistung* im Heizbetrieb/Heizperiode
X varmare sasong, vid innetemperaturen20 °C och pour une température intérieure de 20 °C et une warmer" bei Raumlufttemperatur 20 °Cund
utetemperaturen Tj température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
= * = ; Coefficient de performance déclaré*/saison plus Angegebene Leistungszahl */Heizperiode
Y Deklarerad varmefakgor /varmare ssong, vid chaude, pour une température intérieure de 20 °C et warmer" bei Raumlufttemperatur 20 °C und
innetemperatur 20 °C och utetemperatur Tj une température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
Deklarerad kapacitet (5) for uppvarmning/ Puissance calorifique déclarée */saison plus froide, Angegebene Leistung* im Heizbetrieb/Heizperiode
Z kallare sésong, vid innetemperaturen 20 °Coch pour une température intérieure de 20 °C et une Kalter” bei Raumlufttemperatur 20 °C und
utetemperaturen Tj température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
= 5 ; Coefficient de performance déclaré*/saison plus Angegebene Leistungszahl */Heizperiode ,kalter” bei
Deklarerad vérmefaktor (5)/kallare sasong, vid : ‘ P o o
AA b 5 24 froide, pour une température intérieure de 20 °C et Raumlufttemperatur20 °C und AuBenlufttemperatur
innetemperatur 20 °C och utetemperatur Tj une température extérieure Tj 5
AB bivalenttemperatur température bivalente Bivalenztemperatur
AC driftsgrans température limite de fonctionnement Betriebsgrenzwert
AD Bivalenttemperatur Température bivalente Bivalenztemperatur
AE Grdnstemperatur for drift Température limite de fonctionnement Betriebsgrenzwert-Temperatur
AF Cykelintervallets kapacitet Puissance correspondant a un intervalle de cycle Leistung bei zyklischem Intervallbetrieb
AG Cykelintervallets verkningsgrad Efficacité correspondant a un intervalle de cycle Leistungszahl bei zyklischem Intervallbetrieb
AH For kylning pour le refroidissement im Kihlbetrieb




No Sweden(SE) Switzerland (CH_FR) Switzerland(CH)

Al For uppvarmning pour le chauffage im Heizbetrieb

AJ Tomgangsforluster kylning** Coefficientrgﬁgigggsg%tég?*e*n phase de Minderungsfaktor im Kiihlbetrieb**

AK Tomgdngsforluster uppvarmning** Coefficient de dégradation en phase de chauffage** Minderungsfaktorim Heizbetrieb**

AL Elektrisk ineffekt i andra effektdrivna ldgen én Puissance électrique absorbée pour les modes autres Elektrische Leistungsaufnahme in anderen
aktivlage que le mode «actif» Betriebszustanden als , Aktiv-Modus

AM Franlage mode «arrét» Aus-Zustand

AN Standbyldge mode «veille» Bereitschaftszustand

AO Termostatfranlage mode «arrét par thermostat» Temperaturregler aus

AP Vevhusvérmarldge mode «résistance de carter active» Betriebszustand mit Kurbelwannenheizung

AQ Arlig elforbrukning Consommation d'électricité annuelle Jahresstromverbrauch

AR kWh/a kWh/a kWh/a

AS | Kapacitetskontroll (ange ett av de tre alternativen) Regulation dela pUiS%angn(g';diquer tune destrois | | sist ngssteuerung (Angabe einer der drei Optionen)

AT Fast constante fest eingestellt

AU Stegvis par paliers abgestuft

AV Variabel variable variabel

AW Ovrigt Autres caractéristiques Sonstiges

AX Ljudeffektniva (inomhus/utomhus) Niveau de puissance acoustique (intérieur/extérieur) Schallleistungspegel (innen/aulen)

AY Global uppvarmningspotential Potentiel de réchauffement planétaire Treibhauspotenzial

AZ Nominellt luftflode (inne/ute) Débit d'air nominal (intérieur/extérieur) Nenn-Luftdurchsatz (innen/auBen)

BA GWP PRP GWP

BB kg COo-ekv. kg éq. CO, kg CO; Aqg.

BC Kontaktuppgifter for att & mer information Coordonnées de contact pour tout complément Kontaktadresse fiir weitere Informationen

d'information

BD

*= For enheter med stegvis kapacitetskontroll
deklareras tvd varden separerade med snedstreck (/) i
varje ruta i sektionen “Enhetens deklarerade kapacitet”

och "Enhetens deklarerade EER/COP”.

*= Pour les unités a puissance régulable par paliers,
deux valeurs divisées par une barre oblique («/»)
seront déclarées dans chaque case des parties
«puissance déclarée» edt <<lEER déclaré»/«COP déclaré»

e lunité.

*= Fir Gerate mit abgestufter Leistung sind in jedem
Kastchen des Abschnitts ,,An([qegeb_ene Leistung” und
,Angegebene Leistungszahl" zwei Werte, getrennt
durch einen Querstrich (,/*) anzugeben.

**= Om standardvardet Cd = 0,25 anvands krévs inga

**=Sj la valeur par défaut pour Cd est fixée a 0,25, les
(résultats des) essais de cyclage ne sont pas requis.

**= Fiir Gerdte mit abgestufter Leistung sind in jedem

BE | (resultat fran) cykeltest. | annat fall kravs varde fran D 4 o Kastchen des Abschnitts ,,An%’egebene Leistung" und
; oS ans les autres cas, la valeur du cycle d'essai pour le ,Angegebene Leistungszahl' zwei Werte, getrennt
testning av uppvarmnings- eller kylningscykeln. chauffage ou le refroidissement est requise. durch einen Querstrich (,/) anzugeben.
BF Tabell 1 Informationskrav*** Tableau 1. Exigences en matiére d'information*** Tabelle 1. Informationsanforderungen***
gG | (Antaletdecimalerirutan indikerar rapporteringens | (le nombre de décimales figurant dans la case indique (Die Zahl der Dezimalstellen in den Kastchen
precisionsgrad la précision des informations a fournir) entspricht der geforderten Genauigkeit der Angabe.)
Information som identifierar den modell (de modeller) - i antifieati Moc. Informationen zur Angabe des Modells/der Modelle,
BH som informationen galler: Informations d'identification du ou des modéles: auf das/die sich G Informationen besiehen:
Bl | ***Formultsplitapparater,ska uppgifer anges or é;;nzoelérslg?ts)flgﬁmgg &ﬁ}il?goésﬁ%néjehguﬁggrlféz *xx Bei Multisplitgeréten sind die Daten fir ein

kapacitetsfaktor 1.

égalal

Leistungsverhaltnis von Tanzugeben.




No U.K(UK) Turkey(TR) Jordan
. KLIMALAR VE VANTILATORLER ILE ILGILI CEVREYE
[ COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012 _DUYARLI COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012
TASARIM GEREKLERINE DAIR TEBLIG (SGM-2012/13)
A | ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS klimalarin ile ilgili cevreye tasarim gereklerini ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS
B Function (indicate if present) islev (mevcutsa belirtiniz) Function (indicate if present)
If function 'mdudessrgggg\ﬂn%: \end'\cate the heating
at least the heating season ‘Average’ “ortalama” isitma sezonunu belirtiniz. eating season at a t\mseéalgg}]ude at least the heating
‘Average’
D cooling Sogutma cooling
E heating Isitma heating
= Average Ortalama Average
(mandatory) (zorunlu) (mandatory)
G ~ Warmer Daha sicak ~ Warmer
(if designated) (belirlenmigse) (if designated)
H  Colder Daha soguk  Colder
(if designated) (belirlenmigse) (if designated)
| Y E Y
J N H N
K Item Konu Item
L symbol sembol symbol
M value deger value
N unit birim unit
0 Design load Tasarim ytiki Design load
P heating / Average Isitma / Ortalama heating / Average
Q heating / Warmer Isitma / Daha sicak heating / Warmer
R heating / Colder Isitma / Daha soguk heating / Colder
S Seasonal efficiency Sezonsal verimlilik Seasonal efficiency
T Declared capacity* f%ﬁg?ﬁg%ﬁé indoor temperature | 97(10) o ic ortam ve Tj dis ortam sicakliginda sogutma | Declared capacity* for cooling, at indoor temperature
outdoor temperature Tj icin beyan edilen kapasite (*) 27(19) °Cand outdoor temperature Tj
Declared energy efficiency ratio*, at indoor o ) = = Declared energy efficiency ratio*, at indoor
‘ e e GSC]| 0 et
Vi m%%col?{ggqcapacity* for heating / Average season, at 20°C i% ortam ve Tj dis ortam sicakliginda isitma/  Declared capacity* for heating / Average season, at
perature 20 °C and outdoor temperature Tj Ortalama sezon icin beyan edilen kapasite (*) indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Declared coefficient of performance* / Average oC - “ Declared coefficient of performance* / Average
W season, 2t ‘mdoortteenq?;g%ttﬁ rrgszO < an/d outdgor Zose%% ?grit”a?e\;/gJje%ﬁeonrt;erpfg‘rcrg:!%‘Eg&gﬁ?lgpa temperature Zgiisggagéd?gggrrtempi}raturegTj
X | . Declared capacity* for heating / Warmer season, at _ 20 °Cic ortam ve Tj dig ortam sicakliginda 1sitma/ Declared capacity* foriheat‘mg / Warmer season, at
indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj Daha sicak sezon icin beyan edilen kapasite (*) temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Declared coefficient of performance* / Warmer oCi / s Declared coefficient of performance* / Warmer
! season, at mdoortteegr?&eer%ttl? rreeTZjO « an/d outdoor Zose(zz‘én%ﬁ”ge\/;ay gc‘ﬁ@;t;;ﬂr%lc_%k;'ﬁs‘lg%g;g? (SJ)Cak temperature ZS%aCSggHgéJ?gggrrtempa/arature Tj
7 | . Declared capacity* for heating / Colder season, at_ | 20 °Cig ortam ve Tj dis ortam sicakliginda isitma/Daha Declared capacity* foir heating / Colder season, at
indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj soguk sezon icin beyan edilen kapasite (*) temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Declared coefficient of performance* / Colder season, o . « " Declared coefficient of performance* / Colder season,
AA | atindoor temperature 20 OT? and outdoor temperature 0 ng‘(g)r?’i'éiaﬂmb\éigfjl g‘ i&rgap@r?gfég%gngstgsﬁg ?g)guk temperature 20 Oczn\g ou%oortemperature T
AB bivalent temperature cift degerli sicaklik bivalent temperature
AC operating limit calisma siniri operating limit
AD Bivalent temperature Gift degerli sicaklik Bivalent temperature
AE Operating limit temperature Calisma sinirsicakligi Operating limit temperature
AF Cycling interval capacity Gevrim araligi kapasitesi Cycling interval capacity
AG Cycling interval efficiency Gevrim araligi verimliligi Cycling interval efficiency




No U.K(UK) Turkey(TR) Jordan

AH forcooling Sogutma icin for cooling

Al for heating Isitma icin for heating

Al Degradation co-efficient cooling** indirgeme katsayisi sogutma (**) Degradation co-efficient cooling**
AK Degradation co-efficient heating** indirgeme katsayisi isitma (**) Degradation co-efficient heating**

AL

Electric power input in power modes other than ‘active

Galisma modu haricinde kalan gii¢ modlart icin elektrik

Electric powerinput in power modes other than ‘active
mode'

mode giic girigi
AM off mode Kapali mod off mode
AN standby mode Hazirda bekleme modu standby mode
AO thermostat-off mode Termostatla kapali mod thermostat-off mode
AP crankcase heater mode Karterisiticr modu crankcase heater mode
AQ Annual electricity consumption Yillik elektrik tiketimi Annual electricity consumption
AR kWh/a kWh/yil kWh/a
AS Capacity control (indicate one of three options) Kapasite Kontroli (ii¢ secenekten birini belirtiniz) Capacity control (indicate one of three options)
AT fixed sabit fixed
AU staged kademeli staged
AV variable degisken variable
AW Other items Diger konular Other items
AX Sound power level (indoor/outdoor) Ses glicti seviyesi (icortam/dis ortam) Sound power level (indoor/outdoor)
AY Global warming potential Kiresel 1sinma potansiyeli Global warming potential
AZ Rated air flow (indoor/outdoor) Kiresel 1sinma potansiyeli Hesaplanan hava akisi Rated air flow (indoor/outdoor)
BA GWP GWP GWP
BB kgCO; eq. kgCO;, esd. kgCO; eq.
BC Contarcntodrgt_‘ani%:ga(%mining Daha fazla bilgiicin irtibat detaylari Contact details for obtaining more information
%= T . *) kademeli kapasiteye sahip birimler icin ,birimin *o I o
= For staged capacity units, two values divided by a () kade b [t ! = For staged capacity units, two values divided by a
gD | slash (‘/‘)?)villtbe c(ijeclared in efa%h box in thde section | Peyan edilen kapasnesg Yﬁeeij%;‘lg‘in beyan edilen EER/ Slssh{(‘/‘)(\?viu be ded?r%d ineach %Oém {the (SJeECEIS/n
‘Declared capacity of the unit. an bélimlerinde her bir kutucuda (,/) isareti ile ayrilmi "Declared capacity of the unit’ and "declare
declare(fEER/COP of unit. ik degeryazgwtac'éktl?. yriimiz COP" of unit.
**= |f default Cd = 0,25 is chosen then (results from) (%%) Veri Cd = 0,25 olarak secildigi ; Sk _ :
b Ly =0, cildiginde, cevrim = If default Cd = 0,25 is chosen then (results from)
BE cyclm%geastti;aroerrég&r‘_enquérec({J_‘.nOtp:SrtvvasEgl‘t;erthe testlerinin sonuclarina ihtiyac yoktur. Akswgtaktirde, cycling tests are ot required. Otherwise either the
9 re%u%ed. 9 Isitma veya sogutma cevrim testinin degeri gerekir. heating or cooling cycling test value is required.
BF Table 1. Information requirements*** Tablo 1. Bilgi gerekleri*** Table 1. Information requirements***
(Kutucuklardaki ondaliklarin sayisi raporlamanin
BG (the number of decimals in the box indicates the hassasiyetini gostermektedir.) (the number of decimals in the box indicates the
precision of reporting) (Birden fazla uygiulama sozkonusu oldugunda verilerin precision of reporting)
temin edildigi kapasite orani 1, olacaktir.)
BH Information to identify the model(s) to which the Bilginin ait oldugu modeli/modelleri belirlemek Information to identify the model(s) to which the
information relates to: amaciyla kullanilan bilgi: information relates to:
Bl **% For multisplit appliances, data shall be provided *** Cift kanalli ve tek kanalli klimalara dair bilgi **% For multisplit appliances, data shall be provided at

at capacity ratio of 1.

gerekleri.

capacity ratio of 1.




COMMISSION REGULATION (EU) No 327/2011"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR FANS 1"

A Overall efficiency n 28,8

B Measurement category A-D A

C Efficiency category - Static "

D Efficiency grade N 40

E VSD Information - K

F Year of manufacture - 2

G Manufacturer’s name - Samsung Electronics Co., Ltd
H Commercial Registration number - 124-81-00998

| Place of manufacturer - i

J Product’s model number ;a;:r [? 58391:%45372;
K Rated motor power input(s) kw 0,167

L Flow rate(s) m’/s 1,188

M Pressure(s) Pa 42,7

N Rotations per minute rpm 800

0 Specific ratio - 1

P General Information - 9

Q " The calculation of fan efficiency assumed use of a VSD. A variable speed drive is integrated within the fan.

R 2)First manufactured in 2014 and in continuous production since.

S 3)129, Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republic of Korea, 16677

4 All relevant information for disassembly, recycling, disposal, installation, use and maintenance of the fan are provided in the

T installation and user manual of the Air Conditioner.
U Contact detail Samsung Electronics, PO Box 12987 Blackrock, Co. Dublin, Ireland
ontact details or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu4dé 6GG, UK
v If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability,

please send an email to: erims.sec@samsung.com.




No. English(EN) Spanish(ES) French(FR) Italian(IT)
Commission Regulation (EU) No REGLAMENTO (UE) No 327/20M REGLEMENT (UE) No 327/2011 DE | REGOLAMENTO (UE) N. 327/2011
327/20M DE LA COMISION LA COMMISSION DELLA COMMISSIONE
i ECODESIGN REQUIREMENTS requisitos de diseﬁo ecoldgico d’exigenceg en matiére d’é;oconception perla progettazione
FOR FANS para los ventiladores applicables aux ventilateurs ecocompatibile di ventilatori
iii Static estatico statique statica
iv Fan Motor Motor del ventilador Moteur du ventilateur Ventilatore Motore
A Overall efficiency eficiencia global rendement global efficienza complessiva
B Measurement category Categorfa de medicién Catégorie de mesure Categoria di misura
C Efficiency category Categorfa de eficiencia Catégorie de rendement Categoria di efficienza
D Efficiency grade Grado de eficiencia Niveau de rendement Grado di efficienza
E VSD Information Informacién VSD Informations VSD Informazioni sul sistema VSD
F Year of manufacture Afio de fabricacién Année de fabrication Anno di costruzione
G Manufacture's name Nombre del fabricante Nom du fabricant Nome del Costruttore
H | Commercial Registration number Numero de registro comercial Numéro d'enregistrement Matricola commerciale

commercial

Place of manufacturer

Sede social del fabricante

Lieu de fabrication

Luogo di costruzione

J Product's model number Numero de modelo del producto Numeéro de modele du produit Modello
K Rated motor power input(s) Entrada de potencia nominal del motor | Puissance(s) nominale(s) du moteur | Potenza(e) assorbita(e) nominale(i)
L Flow rate(s) Caudal Débit(s) Portata(e) d'aria
M Pressure(s) Presion Pression(s) Prevalenza€
N Rotations per minute Rotaciones por minuto Tours par minute Velocita di rotazione
0 Specific ratio Relacién especifica Rapport spécifique Rapporto specifico
P General Information Informacion general Informations générales Informazioni generali
1) The calculation of fan efficiency 1) El calculo de la eficiencia del ve]r:tliea tc:LlJcruelndurréeszdergsean;tduune cawl)c‘otL;etg(i:emnggttj%dciln\indtlellaftfsrs SeL
assumed use of a VSD ventilador presupone el uso de un VSD uren presupp - . P
Q Avariable speed drive is integrated Un variador de velocidad (VSD) esta utilisation dun VSD sistema VSD. Il ventilatore & infatti
e - h Un variateur de vitesse est intégré dans dotato di azionamento a velocita
within the fan integrado en el ventilador ” -
le ventilateur variabile
2) First manufactured in 2014 and 2) Fabricado porprimera vez en 2) Fabriqué tout d'abord en 2014 2) In produzione continuamente
R a " ; 3 2014 y se mantiene en produccion ; : )
in continuous production since desde este afio et en production continue depuis dal 2014
3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, |  3) 129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republica gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republic
Republic of Korea, 16677 de Corea, 16677 République de Corée, 16677 of Corea, 16677
4) All relevant information for 4)Toda la informacién pertinente c;lr)w!—eorur;[:;tlel}é (ijnéfr%rg:ﬁgogsle 4) I Manuali di Installazione ed
disassembly, recycling, disposal, sabre desmontaje, reciclaje, recyclage, la mise au regbﬁt Uso dei climatizzatore riportano
. mbly, recycing, disposal, eliminacion, instalacion, uso y SCyciage, \a mise au rebut, ; atore riportan
T installation, use and _mam_tenance mantenimiento del ventilador lmstauapon, lut|t|s_at|on et tutte le \m‘ormazw_om_ necessarie
; of the fgan are provided in the se proporciona en el manual de lentret\gn du ventilateur per lq smontg_ggm, il r\_oclo, lo
installation and user manual of instalacion v del usuario del aire sont fournies dans le manuel smaltimento l'installazione e la
the Air Conditioner. acgndicionado d'installation et d'utilisation du gestione del ventilatore.
’ climatiseur
U Contact details : Datos de contacto : Coordonnées de contact : Dettagli di contatto :
Py e aiEsstl ek Sies usted un profesional que busca g \r/:cuhseiiseljjr‘]ir?fg)rfrisastli%nrgesluar Se lutente € un professionista in
foriynformatk[))n on non-destructigve informacion sobre el desmontaje, el le démontage non destructif le | €@ di informazioni su modalita
V| disassembly, dismantling and battery desmantelamientoy |a retirada no désassemblage et le retrait de non distruttive di smontaggio,

removability, please send an email to:
erims.sec@samsung.com.

destructivos de la bateria, envie un
correo electrénico a:
erims.sec@samsung.com.

la batterie, veuillez envoyer un
e-mail a ladresse:
erims.sec@samsung.com.

smantellamento e rimozione
batterie, inviare un'e-mail a:
erims.sec@samsung.com.




No. Portuguese(PT) German(DE) Greek(EL) Dutch(NL)
REGULAMENTO (UE) N.o VERORDNUNG (EU) Nr. 327/2011 | KANONIZMOX (EE) aptb. 327/2011 | VERORDENING (EU) Nr. 327/2011
327/2011 DA COMISSAO DER KOMMISSION THZ ENITPOIMHL VAN DE COMMISSIE
requisitos de concepcdo Anforderungen an die QTIALTHOELS OLKOAOYLKOU eisen inzake ecologisch ontwerp

ii P - umweltgerechte Gestaltung von B , ;
ecolégica de ventoinhas h oxedLaopol QVeEPLoTNPWY voor ventilatoren
Ventilatoren
jii estatica statisch OTATIKA statisch
iv Motor de ventoinha Ventilatormotor MoTEép avePLOTHpa Ventilatormotor
A Eficiéncia global Gesamteffizienz 1 GUVOALKT) artddoan totale efficiéntie
B Categoria de medicao Messkategorie METPNTLKI KaTnyopla Meetcategorie
C Categoria de eficiéncia Effizienzkategorie Katnyopta amédoong Efficiéntiecategorie
D Nivel de eficiéncia Effizienzgrad Babuog amodoong Efficiéntiegraad
B Informagdo de VV Angaben zur Drehzahlregelung MAnpodopteg VSD VSD-gegevens
F Ano de fabrico Herstellungsjahr 'ETOG KOTOOKEUNS Bouwjaar
G Nome do fabricante Name des Herstellers ‘Ovopa KATAOKELOOTN Naam van fabrikant
H Numero de registo comercial Amtliche Registrierungsnummer AptBLOG KATaXWpLons oto Handelsregistratienummer
EUTIOPLKO HNTPWO
I Sede do fabricante Niederlassungsort des Herstellers TOTIOG KATAOKEUAG Vestigingsplaats van fabrikant
J Ndmero de modelo do produto Modellnummer des Produkts AptBUOS LovTENOU TIPOTOVTOS Modelnummer product
K | Poténcia(s) nominal(is) de entrada do Nennmotoreingangsleistung(en) OVOLOTTLKI LOXUS £L0050U LOTER Nominaal opgenomen vermogen motor
L Débito(s) Volumenstrom (-stréme) Mapoxr Stroomsnelheid
M Pressdo(0es) Druck (Driicke) MNieon Druk
N Rotacdes por minuto Umdrehungen pro Minute TTPOGES aVA AeTITO Omwentelingen per minuut
o] Récio especifico Spezifisches Verhaltnis EL51kdG Adyog Specifieke verhouding
P Informacdes gerais Allgemeine Informationen TEVLKEG TIANpodOpieg Algemene informatie
1) Die Berechnung der 1) O umtohoyLopog T anddoong
1) O cdlculo da eficiéncia da ventoinha Ventilatoreffizienz beruht auf der QUELLOTIPA UTIOPETEL OTL 1) Efficiéntie berekend met gebruik
Q pressupos a utilizacdo de um VWV Annahme, dass eine Drehzahlregelung xpnatporotettat abotnua VSD vanVSD
Um variador de velocidade esta zum Einsatz kommt. ‘EvacoUotnpa petddoong petaBintig | Eenaandrijving met variabele snelheid
integrado na ventoinha In diesen Ventilator ist eine TaYUTNTOS EVAL EVOWHATWHEVO OTOV (VSD) is ingebouwd in de ventilator
Drehzahlregelung integriert. QUEMLOTHpa
2) Fabricado pela primeira vez . , ,
R | em 2014 ¢ em produggo contnua 2) Beginn der Herstellung 2014, 2) Mpwtn KATQOKEUT| TO ZQM, Ko 2) Doorlopend geproduceerd
d 2 seither fortlaufende Produktion 0€ OLVEYT) TIOPAYWYT| ATTO TOTE vanaf 2014
esde entdo
3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, |  3) 129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republik gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republiek
Republica da Coreia, 16677 Korea, 16677 Anpokpatia tng Kopéag, 16677 Korea, 16677
4) Todas as informagdes pertinentes
para desmontagem, reciclagem,
eliminacdo, instalacgéo, utilizacéo 4) ONec 0L oXETIKES TANPOGOpLE
e manutencdo da ventoinha sdo 4) Alle fir Zerlegung, Recycling, 6 0Lox G TAPOQOPLES 4) Alle relevante informatie
' X . ; : YLOL TNV ATI0oLVapHOAdYNaN, TNV ;
fornecidas no manual deinstalagdo | Entsorgung, Einbau, Betrieb und QVAKOKAGTT, TNV ATIOPPUY voor demontage, recycling,
e do utilizador do aparelho de ar Instandhaltung des Ventilators e Kmdogion . pf; E;n afvoer, installatie, gebruik en
T | condicionado4) Todas as informacdes relevanten Information v ey 1, T Xpnon onderhoud van de ventilator is

pertinentes para desmontagem,
reciclagem, eliminacéo, instalacdo,
utilizagdo e manutencdo da

werden im Installations- und
Benutzerhandbuch des
Klimagerdts angegeben.

TN oUVTIPNON TOU AVELLOTAPA
TIAPEXOVTAL OTO EYXELPLSLO
EYKATAOTOONG KOL XPHioNG TOU

tevinden in de installatie- en
gebruikershandleiding van de
airconditioner

ventoinha sdo fornecidas no manual KALHATLOTLKOU
de instalacdo e do utilizador do
aparelho de ar condicionado
U Dados de contacto : Kontaktinformationen : YTolyela emkovwviag : Contactgegevens :
Wenn Sie ein Fachmann A\git}?i;]:gg\gwocgéa%m Als u een professional bent

Se for um profissional a procura sind, der Informationen OYETLKA ﬂg N Egmctp OSDLK' die informatie zoekt over

de informacdes sobre a remocdo Uber die nicht-destruktive X anoouuvan HQ)\() o g N N niet-destructieve demontage,
V | da bateria e desmontagem ndo Demontage, Zerlegung und PHOAOYRON, TN ontmanteling en de

destrutiva, envie um e-mail para:
erims.sec@samsung.com.

Batterieentnahmeféhigkeit sucht,
schreiben Sie bitte eine E-Mail an:
erims.sec@samsung.com.

amo€nAwaon kat tn duvatotnta
adatpeong tng prataplag oteiAte
email otn dtevBuvaon:
erims.sec@samsung.com.

verwijderbaarheid van de batterij,
stuur dan een e-mail naar:
erims.sec@samsung.com.




No. Polish(PL) Hungarian(HU) Czech(CS) Slovak(SK)
i ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) ABIZOTTSAG 327/2011/EU NARIZENI KOMISE (EU) &. NARIADENIE KOMISIE (EU) &.
NR 327/20M RENDELETE 327/20M 327/20M
ventildtorok kornyezetbarat
i wymogéw dotyczacych tervezésére vonatkozd pozadavky na ekodesign poziadavky na ekodizajn
ekoprojektu dla wentylatoréw kovetelmények tekintetében ventildtor( ventildtorov
torténd
iii statyczna Statikus hatésfok staticka staticka
iv Silnik wentylatora Ventildtormotor Motor ventildtoru Motor ventilatora
A sprawnos¢ ogélna az n éltaldnos hatasfok celkova Gc¢innost celkova ucinnost
B Kategoria pomiarowa Mérési kategoria Kategorie mérenf Kategoria merania
C Kategoria sprawnosci Hatésfok-kategdria Kategorie Gcinnosti Kategoria G¢innosti
D Wspotczynnik sprawnosci Hatésfokjelz6 szdm Trida Gc¢innosti Stupen Gcinnosti
Informacje o uktadzie regulacji s . Informacie o pohone
E predkosci Frekvenciavalté adatai Informace VSD s premenlivymi ot&¢
F obrotowej A gyartas éve Rok vyroby Rok vyroby
G Nazwa producenta A gyartd neve Nézev vyrobce Nézov vyrobcu
H Numer rejestru handlowego Cégjegyzékszam Cislo komerenf registrace Identifika¢né ¢islo vyrobcu
| Miejsce produkdji A gyartd mikodési helye Sidlo vyrobce Sidlo vyrobcu
J Numer modelu produktu Atermék tipusszéma Cislo modelu produktu Cislo modelu produktu
K | Znamionowy pobdr mocy silnika | Mért felvett motorteljesitmény(ek) Jmenovité prikony motoru Menovity prikon motora
L Natezenie przeptywu Mért tomegaram(ok) Pritoky Prietokova rychlost
M Cisnienie Nyomaés(ok) Tlaky Tlak
N Obroty na minute Percenkénti fordulatszdm Otacky za minutu Otacky/min.
O | Wspdtczynnik charakterystyczny Nyomésarany Specificky pomér Pomer vykonu k hmotnosti
p Informacje ogélne Altaldnos informaciok Obecné informace VSeobecné informacie
1) W obliczeniu wydajnosci
wentylatora uwzgledniono 1. Aventildtor hatésfokénak PR ) s 1) Privypocte Gcinnosti ventilatora
) " PR ik 1) Vypocet Gcinnosti ventilatoru v
zastosowanie uktadu regulacji szamitasa frekvenciavalté 14 2 v sa predpokladalo pouzivanie
o a . P ) predpokladal vyuziti VSD P )
Q predkosci obrotowe;j. feltételezésével tortént Pohon s bromannymi otackami ie pohonu s premenlivymi otackami.
Uktad regulacji predkosci Aventilator tartalmazza a ) P nny T J Vo ventildtore je integrovany
: ) s integrovany do ventilatoru ST )
obrotowej stanowi element frekvenciavaltot pohon s premenlivymi otac¢kami.
konstrukcji wentylatora.
) 2) Wyprodukowano po raz . P 2) Vyrobeno poprvé v roce 2014 | 2) Prvykrat vyrobené v roku 2014 a
& pierwszy w 2014, pozostajew | 2.2014. 6ta folyamatosan gyartjak a od té doby v nepretrzité produkci |  odvtedy sa nepretrzite vyraba.
ciagtej produkgji.
3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3.129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Koreai Suwon-si, Gyeonggi-do, Korejskd | Suwon-si, Gyeonggi-do, Republic

Republika Korei, 16677

Koztarsasag, 16677

republika, 16677

of Korea, 16677

4) Wszystkie odnosne informacje
dotyczace demontazu,
recyklingu, utylizacji, montazu,
eksploatacji i konserwacji
wentylatora znajduja sie w
instrukcji instalacji i instrukgji
obstugi klimatyzatora.

4. Aventilator szétszerelésével,
Ujrafeldolgozéasaval,
artalmatlanitasaval,

beszerelésével, hasznalataval
és karbantartasaval kapcsolatos
megfeleld informéacidk a
légkondicionalé felhasznaldi
kézikényvében talalhatok.

4) Vsechny informace souvisejici
s demontazi, recyklaci, likvidaci,
instalaci, pouzitim a tdrzbou
ventilatoru jsou uvedeny
vinstalacni a uzivatelské prirucce
jednotky klimatizace

4) VSetky relevantné informécie
o demontazi, recyklécii,
likvidacii, instalacii, pouzivani a
Udrzbe ventilatora st uvedené
v instalacnej a pouZzivatelskej
prirucke klimatiza¢ného
zariadenia.

Dane kontaktowe :

Névjegy részletek :

Kontaktni Gidaje :

Kontaktné tdaje :

Jesli potrzebujesz informacji na
temat demontazu nieniszczacego
oraz mozliwosci usuniecia baterii,
wyslij wiadomos¢ e-mail na adres:

erims.sec@samsung.com.

Ha a nem destruktivjellegl
szétszerelésrol, bontasrol és
akkumuldtor-eltavolitasrol keres
informaciot szakemberként, kérjiik,
kiildjon egy e-mailt a kovetkezd cimre:
erims.sec@samsung.com.

Pokud jste odbornici, ktefi hledaji
informace o nedestruktivni
demontazi, rozebrani, moznosti
vyjmuti baterif, zaslete e-mail na:
erims.sec@samsung.com.

Ak ste odborny pracovnik a
méte zaujem o informacie o
nedestruktivnom rozobrati,
rozmontovani a moznosti vybratia
batérie, poslite e-mail na adresu:
erims.sec@samsung.com.




No. Romanian(RO) Bulgarian(BG) Croatian(HR) Serbian(SR)
REGULAMENTUL (UE) NR. PEMTTAMEHT (EC) N2 327/2011 HA UREDBA KOMISIJE (EU) br. o
327/2011 AL COMISIEI KOMUCMSITA 327/20M1 Pernamen (EC) Ne 327/2011
i cerintele de proiectare ecologica M3MCKBaHWATA 3@ zahtjeve za ekoloski dizajn za Ekoamn3ajH 3axTeBM 3a
pentru ventilatoarele €KOMPOEKTUPAHE Ha BEHTUIATOPK ventilatore BEHTMNATOpE
iii static CTaTUYHO HansraHe staticka Stati¢no
2 Motor ventilator [Buraten Ha BeHTUNaToOP Motor ventilatora Motor ventilatora
A randamentul total 061113 epeKTUBHOCT cjelokupna ucinkovitost Ukupna efikasnost
B Categorie de masurare Kateropws Ha namepBsaHe Kategorija mjerenja Kategorija merenja
C Categorie randament areropus Ha ebeKTMBHOCT Kategorija ucinkovitosti Kategorija efikasnosti
D Nivel de randament CreneH Ha ebeKTUBHOCT Stupanj ucinkovitosti Ocena efikasnosti
E Informatii VSD NHdopmauns 3a VSD (Perynatop Podaci o pogonu promjenjive Informacije o inverterskom
Ha obopoTuTe) brzine pogonu
F Anul fabricatiei F0AViHa Ha NPoOM13BOACTBO Godina proizvodnje Godina proizvodnje
G Numele producatoului VmMe Ha npov3BoauTen Naziv proizvodaca Naziv proizvodaca
H | Numar de inregistrare comerciald | Homep Ha TbproBcka permctpaums Broj upisa u trgovacki registar Mati¢ni broj kompanije
I Locatia producatorului AJLlpec Ha Npon3BoanTens Sjediste proizvodaca Mesto proizvodnje
J Numarul modelului produsului Homep Ha Mofiena Ha NpoayKTa Broj modela proizvoda Broj modela proizvoda
K Intrare (intréri) putere nominala HOMVHanHa BX0AHA MOLLHOCT Ha Nazivna ulazna snaga motora Nominalna ulazna snaga motora
motor MoTopa
L Debit (debituri) Nebut Protok Protoci
M Presiune (presiuni) Hansrane Tlak Pritisci
N Rotatii pe minut 060poTH B MUHYTa Okretaji u minuti Obrtaja u minutu
o] Ratd specificd Cneunduyer koedpuLneHT Specifi¢ni omjer Specifi¢ni odnos
P Informatii generale 06ua nHpopmaums Op¢i podaci Osnovne informacije
1) Calcularea eficientei 1) Mzumcnennsta sa epexTisHOCT 1) Izra¢un ucinkovitosti ventilatora 1?llzracuna\éanje eﬂkasn;sn .
ventilatorului asuma utilizarea Ha BeHTMNIaTOpa Npeanonarar podrazumijeva upotrebu pogona ventilatora pod pretpostavkom da
. n3non3eaHe Ha VSD (Perynatop Ha s ’ se koristi inverterski pogon
Q unuiVsD o6opotute) promjenjive brzine Inverterski pogon (pogon s
O unitate de viteza variabild este B P Pogon promjenjive brzine ugraden li P gb :P0g )i
integrata intr-un ventilator BB BEHTUNATOPa € BrpaAcH je uventilator promenyjivom brzinom je
perynatop Ha obopoTtuTe integrisan u ventilator
2) Fabricat prima oard in 2014, se 2) MbpBo NpowsseneH npes 2014 2) PrV| je put proizveden 2_014 2) Pr\n_put proizvedeno 2014.
R Pl ) r. M OTTOraBa ce Npou3Bexaa godine i od tada se neprekidno godine i od tada se neprestano
fabrica in cotinuare ; . ; .
HenpekbCcHaTo proizvodi proizvodi
3)129, Samsung-ro, Yeongtong 3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republika | Suwon-si, Gyeonggi-do, Republika
Republica Coreea, 16677 Peny6nuka Kopes, 16677 Koreja, 16677 Koreja, 16677
4) Toate informatiile relevante 4) Uanara penesanHa 4) Svi podaci relevantni za ) " )

: nHbOpPMaUms 3a pasrnobaBaHe, e A 4) Sve informacije o rasklapanju,
pentru dezasamblare, reciclare, SLAKDAHE. M3XBBONSHE rastavljanje, recikliranje, recikliraniu odlacaniu. uaradnii
eliminare, instalare, utilizare si peu paHe, P ’ odlaganje, postavljanje, upotrebu cKtiranju, oclaganju, ugradnjl,
N ’ ; : MOHTUPAHE, U3MO/3BaHE 1 R . : - | koriS¢enju i odrzavanju ventilatora

T | fintretinere a ventilatorului sunt i odrzavanje ventilatora navedeni g
furni . I NOAAPBIKKA Ha BEHTUAATOPa e o dostupne su u priru¢niku za
urnizate in manualul de utilizare su u uputama za postavljanje i P S
e ; npeaocTaBeHa B PbKOBOACTBOTO A R . ugradnju i koris¢enje klima-
siinstalare a aparatului de aer korisni¢kom priru¢niku klima- :
e 3a MHCTanMpaHe W PbKOBOACTBOTO ; uredaja
conditionat uredaja
33 NOTPE6UTENS Ha KIMMATUKa
u Detalii de contact : JlaHHW 33 KOHTAKT : Kontaktni podaci : Kontakt detalji :
CaDr:C:rzunrgfgggjgepxﬁsfﬁgtﬁﬁn B CTJLW;M’ WMeHgS c;aeul:liggcn Ako ste profesionalac koji trazi Ako ste profesionalac u potrazi za
; ; peeLl pMau informacije o nedestruktivnom | informacijama o nedestruktivnom
ceea ce priveste dezasamblarea, | 6e3pa3spyLwmTenHo pasrnobssane, rastavlianiu demontai i rasklananiu. demontiraniu i
V demontarea si indepdrtarea [IEMOHTAX M CBangaHe Ha Janju, Ppanju, )

bateriei intr-un mod non-distructiv,
va rugam sd trimiteti un e-mail la:
erims.sec@samsung.com.

6atepuaTa, MONS, M3npatete
MNMeNN Ha agpec:
erims.sec@samsung.com.

mogucnosti uklanjanja baterije,
posaljite e-poruku na:
erims.sec@samsung.com.

uklanjanju baterija, posaljite nam
e-poruku na adresu:
erims.sec@samsung.com.




No. Slovenian(SL) Danish(DA) Swedish(SV) Finnish(FI)

i UREDBA KOMISIJE (EU) 8t. KOMMISSIONENS FORORDNING | KOMMISSIONENS FORORDNING KOMISSION ASETUS (EU) N:o

327/20M (EU) Nr. 327/2011 (EV) nr327/2011 327/20M,
vidt angdr krav til miljevenligt ekologista suunnittelua
i okoljsko primerno zasnovo design af elmotordrevne krav ekodesign for flaktar ; 9 o
ventilatorer vaatimusten osalta puhaltimien

iii staticna statisk Statisk staattinen

iv Motor ventilatorja Blaesermotor Flaktmotor Puhallinmoottori

A celotna ucinkovitost samlet virkningsgrad Totalverkningsgrad yleinen hyétysuhde

B Merilna kategorija Maleopstilling Matnings- kategori Liitantatapa

C Kategorija u¢inkovitosti Type ventilator-virknings-grad Typ av verkningsgrad Hydotysuhdeluokka

D Raven ucinkovitosti Virkningsgradklassificering Verkningsgrad Hyotysuhdetaso

E Informadj’g 0 pogonu VSD-informationer VSD-information Taajuusmuuttajan tiedot

spremenljive hitrosti
Leto proizvodnje Fremstillingsar Tillverkingsar Valmistusvuosi
G Ime proizvajalca Producentens navn Tillverkarens namn Valmistajan nimi
H | Registracijska Stevilka podjetja Kommercielt [Kommersiellt Y-tunnus
registreringsnummer registreringsnummer

| Kraj proizvodnje Produktionssted Tillverkningsplats Valmistuspaikka

J Stevilka modela izdelka Produktmodellens nummer Produktens modellnummer Laitteen mallinumero

K Nazivna vhodna mo¢ motorja Angivet/angivne Beraknad ingangseffekt motor Moottorin nimellistehol(t)

motoreffektindgang€

L Hitrost pretoka Gennemstrgmningsmeengde® Flode(n) Virtausnopeus (-nopeudet)
M Tlak Tryk Tryck Paine(et)

N Obrati na minuto Omdrejninger pr. minut Varv per minut Kierroksia minuutissa

0 DolocCeno razmerje Specifikt forhold Specifikt forhallande Ominaissuhde

P Splosne informacije Generelle informationer Allman information Yleistietoja

1) Izratun ucinkovitosti ventilatorja
pri predvideni uporabi pogona

1) Beregningen af blaesereffektivitet
antager brug af en VSD

1) Berdkningen av flakteffektivitet
antar att en VSD anvands

1) Puhaltimen hyétysuhde
laskettuna taajuusmuuttajan

Q spremenljive hitrosti. ; ; : A TR oletetun kayton perusteella.
Pogon spremenljive hitrosti je Bt gear med varlqbel hastighed er En var@bel hastlghegsdﬂvmng ar Taajuusmuuttaja on integroitu
A - integreret i blaeseren integrerad i flakten g
vgrajen v ventilator. puhaltimeen.
2) Prvi¢ proizveden leta 2014, . 2) Tillverkades forst 2014 och i . )
R od takrat dalje v neprekinjeni 2) .Fmt?—‘ gang producer(_et : Z.OM kontinuerlig produktion sedan 2) Va‘m‘?tu.s aloitettu vuonna 2014
; i og i kontinuerlig produktion siden ja jatkuu edelleen.
proizvodnji. dess
3)129, Samsung-ro, Yeongtong 3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3)129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, qu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Sydkorea, | Suwon-si, Gyeonggi-do, Korean
Republika Koreja, 443-742. Republikken Korea, 16677 16677 tasavalta, 16677
4) Vse informacije o razstavljanju, 4 Alle rete\(ante informationer 4 All releva_nt |nformgtxo_n 4) Kaikki puhaltimen purkamista,
T ; . for adskillelse, genbrug, om demontering, tervinning, e e
recikliranju, odstranjevanju, : ; N ) . kierratysta, havittamista,
o s bortskaffelse, installation, omhandertagande, installation, e
namestitvi, uporabi in X - . o asennusta, kayttoa ja
T M ; ! ’ brug og vedligeholdelse af anvéandning och underhall av . :
vzdrZevanju ventilatorja so na : e . . A ) yllapitoa koskevat tiedot ovat
; A : blaeseren findes i installations- flékten finns i installations- . PR h
voljo v priro¢niku za uporabo in ; ) ) . " ilmaldmpdpumpun asennus- ja
; h og brugervejledningerne til och anvéndarhandboken for L
namestitev klimatske naprave. . L . kayttooppaassa.
airconditionanleegget. luftkonditioneraren
U Podatki za stik : Kontaktoplysninger : Kontaktuppgifter : Yhteystiedot :
Ce ste strokovnjak, ki is¢e Send en e-mail til Om du aryrkesperson och Jos olet ammattilainen ja
informacije o nedestruktivnem erims.sec@samsung.com., hvis soker efter information om haluat tietoja tuhoamattomasta
v razstavljanju, demontazi in du eren fagperson, som sgger icke-destruktivdemontering, purkamisesta, hajottamisesta ja

odstranjevanju baterije, posljite
e-posto na naslov:
erims.sec@samsung.com.

oplysninger om, hvordan enheden
kan skilles ad og batteriet fjernes,
uden at fordrsage skade.

isdrtagning och borttagbara
batterier, kan du skriva till:
erims.sec@samsung.com.

akun irrotettavuudesta, laheta
sahkopostiviesti osoitteeseen:
erims.sec@samsung.com.




No. Estonian(ET) Latvian(LV) Lithuanian(LT) Maltese(MT) Norwegian(NO)
KOMISJONI MAARUS (EL) | KOMISIJAS REGULA (ES) | KOMISIJOS REGLAMENTAS KURI\EII(\S/ICIDSLSAJI\C/)IIEIII\‘(TLJTE/?%\Iru Kommisjonsforordning
nr327/2011, Nr. 327/2011 (ES) Nr. 327/2011 (EU) nr327/2011
327/20M
; okodisaini nduetega ekodizaina prasibam ekologinio projektavimo | rekwiziti ta' ekodisinn ghal . ;
ii - : ; : ) R o Krav til gkodesign for fans
ventilaatoritele ventilatoriem reikalavimai ventiliatoriy fannijiet
iii staatiline statiska statinis statika Statisk
iv Ventilaatori mootor Ventilatora motors Ventiliatoriaus variklis Mutur tal-Fann Viftemotor
A ldine energiatéhusus visparéja efektivitate visuminis nasumas l-effi¢cjenza globali Total effektivitet
Mo&tekategooria Meérijumu kategorija Matavimo kategorija Kategorija tal-kejl Malingskategori
C Eni;gg:;%gg;use Efektivitates kategorija Nasumo kategorija Kategorija ta' effi¢jenza Effektivitetskategori
D Energiatohususe klass Efektivitates pakape Nasumo klase Grad ta' effi¢cjenza Effektivitetsgrad
VSD (mainiga atruma . . . r .
E VSD teave piedzinas) informacija VSD informacija Informazzjoni VSD VSD-informasjon
F Tootmisaasta Razosanas gads Pagaminimo metai Sena tal-manifattura Produksjonsar
G Tootja nimi Razotaja nosaukums Gamintojo pavadinimas L-isem tal-manifattur Produsentens navn
PO Uznémuma registracijas Komercinis registracijos Numru tar-Registrazzjoni Kommersielt
H Ariregistri number ' g R . )
numurs numeris Kummerc¢jali registreringsnummer
I Tootmiskoht Razotaja atrasanas vieta Gamintojo adresas Post tal-manifattur Produksjonssted
J Toote mudeli number lzstradajuma modela Gaminio modelio numeris Numru tal-mudell tal- Produktets modellnummer
numurs prodott
K Mootori Nominala motora jaudal-s) Vardiné variklio galios Input(s) tal-gawwa tal- Klassifiserte
nimisisendvgimsus(ed) J jvestis (-ys) mutur ikklassifikat(i) motorstreminntak
L Voolu maar(ad) Plismas atrums(-i) Tékmes srautas (-ai) Rata(i) tal-fluss Strgmningshastighet(er)
M R&hk (r&hud) Spiediens(-i) Slégis (-iai) Pressjoni(jiet) Trykk
N Pooret minutis Apgriezieni minaté Apsukos per minute Rotazzjonijiet fil-minuta Omdreininger per minutt
o] Spetsiifiline maar Tpada attieciba Tikslus koeficientas Proporzjon specifiku Spesifikt forhold
p Uldine teave Visparéja informacija Bendroji informacija Informazzjoni Generali Generell informasjon
1) Ventilaatori t6hususe 1) Ventilatora efektivitates I - )
arvutamisel eeldati VSD apréekins pienemot, ka tiek R Vinﬁj.t\atorlauls, gfektyc{/ugﬂo 7 \;kglkolazq{o:\ tal- if N Ef‘ffgﬂ'”ge” av K
Kasutamist izmantota V<D skaiCiavimas laikant, ka effi¢jenza tal-fann vifteeffektiviteten anto
Q - o e s naudojamas VSD b'suppozizzjoni ta' uzu ta' VSD. brukenavenVSD
Ventilaatorisse on (mainiga atruma piedzinal. Ventiliatoriuje yra integruota Hemm mutur ta' velocita Envariabel hastighetsdrift er
integreeritud muutuva Mainiga atruma piedzina ir . lujeyra integ P - . 1ar
- ; A, " 2 kintamojo greiCio pavara varjabbliintegrat fil-fann integrert i viften
kiirusega ajam. ieblvéta ventilatora.
2) Esmatootmisaasta 2) Pirma modela razosana | 2) Pirmg karta pagaminta gif\/lvTenglrfg;tht—r;g%ilg‘_i 2) Forst produsert i
R 2014 ja sellest alates tika uzsakta 2014. gada un | 2014 m., tada gaminama S . ) 2014 og i kontinuerlig
; . e s et produzzjoni kontinwa minn o
seeriatootmises. turpinds ari masdienas. nuolat L produksjon siden da
dak iz-zmien
3)129, Samsung-ro, 3)129, Samsung-ro, 3)129, ,Samsung-ro*, 3)129, Samsung-ro, 3)129, Samsung-ro,
S Yeongtong gu, Suwon- Yeongtong gu, Suwon-si, ,Yeongtong gu’, ,Suwon- Yeongtong gu, Suwon-si, Yeongtong gu, Suwon-si,
si, Gyeonggi-do, Korea Gyeonggi-do, Korejas si’, ,Gyeonggi-do, Koréjos | Gyeonggi-do, Repubblika | Gyeonggi-do, Republikken
Vabariik, 16677 Republika, 16677 Respublika, 16677 tal-Korea, 16677 Korea, 16677
4) Kogu ventilaatori . 4)V|§a“nep|eC|esa‘ma 4) Visa informacija, 4) L-informazzjoni kollha 4) All relevant informasjon
P informacija par ventilatora o G . s ;
demonteerimist, Sy - susijusi su ventiliatoriaus relevanti dwariz-zarmar, for demontering,
. - izjauksanu, atkartotu > h . P A ) ; :
ringlussevéttu, kasutuselt P iSmontavimu, perdirbimu, ir-riciklagg, ir-rimi, resirkulering, kassering,
~ ) ) - parstradi, izmesanu e . . 2 ; .
kdrvaldamist, paigaldamist, - oy Salinimu, montavimu, l-installazzjoni, l-uzu u installasjon, bruk og
T o . atkritumos, uzstadisanu, L . . - .
kasutamist ja hooldamist o ! naudojimu ir technine -manutenzjoni tal-fann vedlikehold av viften
lietoSanu un apkopi P L ; ) ) o :
puudutav teave on toodud ) A priezilra, yra pateikiama oro | hija pprovduta fil-manwal finnes i installasjons- og
- . ; iratrodama gaisa Bt ) ; o ) . :
kliimaseadme paigaldus- ja AR Sy kondicionieriaus montavimo | tal-installazzjoni u tal-utenti brukerhandboken til
) ) kondicioniera uzstadisanas - b o . )
kasutusjuhendis. . R irnaudojimo vadove tal-Kundizzjonaturtal-Arja klimaapparatet
un lietoSanas rokasgramata.
) ) I - L Dettalji ta’ min tista’ ) )
u Kontaktandmed : Kontaktinformacija : Kontaktiné informacija : tikkuntattja : Kontaktopplysninger :
Kui te olete professionaal, Ja esat profesionalis un ) - Jekk int professjonista li . .
; R o Jei esate specialistas L - Hvis du er fagperson og vil
kes soovib teavet meklé&jat informaciju P ; " qged tfittex informazzjoni f ? ;
) S " -0 ir ieSkote informacijos . . ha informasjon om ikke-
mittepurustava lahtivétmise, par drosu demontazu, Kaib i&rinkt i Emontuoti dwar zmantellar, zarmaru destruktiv demontering o
vV demonteerimise ja aku izjaukSanu un akumulatora P tnehhija ta’ batteriji i mhux 909

eemaldamise kohta, saatke
e-kiri aadressile:
erims.sec@samsung.com.

iznems3anu, lidzu, nosttiet
e-pasta zinojumu uz adresi:
erims.sec@samsung.com.

nepadarant Zalos arba iSimti
baterijg, kreipkités el. pastu:
erims.sec@samsung.com.

distruttivi, jekk joghgbok
ibghat email Lil:
erims.sec@samsung.com.

utskiftbare batterier, kan du
sende e-post til:
erims.sec@samsung.com.






